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FOREWORD 


When, in 1919, the first edition of this Canakya-rajaniti- 
o Sastram appeared, ss the second number of the Calcutta 
Oriental Series, the event was no less interesting than appro- 
priate. Interesting,ànd even to a certain extent important, 
as the text now published for the first time brought us an 
‘attractive new collection of Niti maxims, which though its 
existence had been known before, had not yet been made 
accessible to the general public. Appropriate, inasmuch as 
we would be justified in celebrating a centenary in the history 
of that special kind of Niti literature which is connected with 
the? name of Canakya which is gontained in the title of our’ 
text. Both points may be elaborated a little. All students 
of Sanskrit literature are aware of the interest and intrinsic 
value of that body of practical wisdom, prudential counsel, 
savoir vivre, Lebensklugheit, or whatever expression we may 
choose to render the term Niti. Scholars have given enthu- 
siastic*testimony to their admiration for this branch of litera- 
ture, at once partaking of the nature of philosophy and of 
poetry, and which, besides, embodies a vivid and charming 
picture of the Indian soul and of Indian life, variegated, 
rich and ever fresh, sparkling with the colours of the Orient, 
and at the same time human and natural, appealing to readers 
beyond limits of time and place. Indeed, side by side with 
such great treasures of Indian literary production as, the 
Epos or the Upanisads, Kavya or DarSana, Niti maintains 
its place аз an element of equal 00” eed nétfear 


obscuration by compa 490,13 2 lliant lights 
Much of this Niti lite WN ed and been 
made easily accessible, W xts but alse. 
in {газ дано ~Mafy, 13317 : nsecrated ^ 


to vayjous aspects of the -subject b; riental or by 
Indian lovers of their own inheritance. ‘Nevertheless there ~ 
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seems scarccly any comprehensive and searching study 


in existence, surveying the whole field and mapping out its ' 


contours, still less any work attempting a chronological or 
systematic description of its history. In the absence of such 
a comprehensive study, any isolated contribution to the 
material on which a future history of Niti literature has to 
be based must be welcome and is of impoftance. A glance at 
the remarks on the subject in such ,works as Macdonell’s 
History of Sanskrit Literature or in the Encyclopædia Britanni- 
ca will show at once how unsatisfactory and superficial the 
general statements on this subject in works of authority 
still are at present. And so the publication of this new col- 
lection of Nīti sayings cannot but be interesting, and, in so 
far as it-bringssome new material, it is important. The present 
collection contains, amongst a majority of known sayings, 
also a small number of new ones, and in many cases new 
versions of previously known sayings, and so it is a distinct 
contribution to our knowledge, which settles its claims to our 
interest. As to the fitness of the time for the publication of 
the work, we may remember that according to bibliographical 
data in other works about Canakya’s sayings, the first. print- 
ed edition of a Cangkya-samgraha was published almost 
a century ago, in 1817 to be precise, This was in Bengal, 
but I cannot find in which place. Moreover, synchroni- 
sing with this first appearance of a Cénakya in print in 
India, was the introduction of a similar work to Europe. 
That remarkable Greek, Demetrois Galanos, who lived for 
about forty consecutive years as a philosopher and in Hindu 
style TA Benares (where he died, aged 72 years, in May, 1833 
sent home, to Greece, a translation in Greek of a Canakya 
in tne year 1823. Though destined for his fatherland, his 
messenger took it to Rome, where he presented it to the 
Vatican, ог at least the Sanskrit Ms. accompanying it, at 
_ the same time publishing in Rome this Greek translation 
together with one in Italian. This was in 25 The 
Canakya text in this case was a so-called Laghucandiyam, 
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about which we will have to say something later on., The 
Roman editor, whose name is given as N. Chiefala in his 
publication, but whose Greek name is N. Kephalas, seems to 
have taken singular liberties with his -countryman’s work. 
Not oaly did he make it appear asif this translation was 
his own instead of; Galanos’ work, but he also changed the 
Greek translation. from the classical into a more popular 
language, and, what?is still worse, invented a number of 
sayifgs of his own which he interpolated between the 
genuine sentences. But, anyhow, this publication made 
the name Canakya for the first time known to the wider 
public in Europe. This knowledge was still spread further 
by a translation into French of the Italian portion ol 
Ke phalas' booklet, made by Bezout, who in 1826 published 
his Sentences Morales du philosophie indien Sanakea, mises 
en Francais. If we add to all this the information which 
the editor of this series has kindly given me, namely that 
the Ms. from which the present text is printed is also 
about a centfiry old, then we find that by a constellation of 
circumstances we have a right to speak of a centenary in 
the history of the Сапакуа Niti. Since this first publication 
in Bengal, and this first translation into a European 
language much new material soon accumulated in India as 
well as in the West. 

It would be interesting to follow step by step the 
successive publications since the early days, devoted to 
Niti in general or to Canakya in particular. That would 
be, however, too much, and out of place ina brief ,arefac: 
like the present. Though  Canakya Niti collections in 
various formis weré very popular in India and havetgbeen 
printed and reprinted so often that @ some collections the 
editions may be counted by the dozen, scholarly work on 
them and their contents lyfe only been rarely undertaken 
here. ot only that, bat as far as Canakya is toncerned,^ 
we ое the most instructive treatises to continental writers, 
and at present the chief scholarly literat&re about his "Niti. 
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is to be found in German, French and Italian, but not in 
English. More popular publications, in the form of transla- 
tions; have been published in English in India, but many 
of these are at present out of print and difficult to be found. 
We may rapidly examine both classes. 

Theofirst general work, attempting to fix a correct 
text of a great number of Sanskrit Niti sayings, was the 
Indische Sprüche, by the Russian sch»lar Otto Bohtlingk. 
The first edition of this splendid work appeared in the then 
St. Petersburg, in 1863-65, in three volumes. It then contain- 
ed about 5400 sayings, maxims, sentences, etc., all given in 
the original text, together with a German translation, and 
not only all variant readings collated but also a detailed 
indicatión of the places where the saying was to be found. 
A second edition of this work, published in 1876-73, 
also in three volumes, brought a revised and enlarged version 
of it, the number of sayings being nearly 8000. A 
few supplementary notes to this work were published by its 
author in the Bulletins of the St. Petersburz Academy of 
various years. 

It is a great pity that this valuable work is almost 
unobtainable nowadays. It has been out of print for 
many years and is so much sought for that second hand 
copies only rarely occur in the market. In India there are 
only very few copies of it in public libraries. As far as I 
am aware the library of the Asiatic Society of Bengal has a 
copy of the first edition and the Adyar Library in Madras 

~one of the second edition, but that can only be of very limited 
use to che general student-public who would like to consult 
thesen volumes. Bohtlingk’s work contains sentences, which 
belong to Niti properas well as those which are Kavya proper, 
indiscriminately. Since the appearance of this work, the 
number ठी published, translated and critically edited texts 


. of all kinds has materially increased, ard it would be very 


desirable that some one should attempt a similar work taking 


9 
. isto account all £he additional “editions which the lapse cf 
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half a century has produced. In such a revised edition it 2 
would be well to keep the Niti proper apart from what is 
pure Kavya or Alamkara. In India some works of a slightly 
similar nature, though modelled on quite another plan, have 
heen published, which ought to be mentioned here briefly as 
^ognate to our subjéct. They are, however, more general 
anthologies than especial collections of Niti, albeit they con- 
tain material connected with it. 

Th&y are chiefly the four following works, all equally 
important :— 


Kasinatha Pandurang Parab, Subhasita-raina-bhindiga- 
ram. Fifth edition. Containing about 10,000 sayings. 

Peterson and Pandit Durgaprasida, Swbhasztrval! of 
Vallaphadeva. Containing about 3500 Slokas. ў 

Peterson, Patdhati of Sartgadhara. Containing over 
4600 Slokas. 

Dr. F. W. Thomas, Kavindravacanasamuccaya. Contain- 
ing over 500, verses, and containing a most remarkable 
bibliographical introduction, in expansion of a model furnish- 
ed by the first-named of the above four works. 


Other works might be mentioned, byt we must limit our- 
selves. Only in Bohtlingk's collection several of the Canakya 
Samgrahas have been systematically digested and incorpora- ` 
ted. The inclusion of these various Canakya collections in 
Bohtlingk’s book gave the impetus to various other scholars 
to take up the further study of Canakya Niti and so we seea 
quick succession of articles and dissertations on this supieos 
all provoked by the great Russian scholar’s lead 


The first *to follow Bohtlingk was Weber who, in ISS, c 
published a new collection of 108 Canckya sentences, a so- 
called Astottarasatam, which differed from the опе already 
known from the text aud c fanslation published by Kalee ` 
Krishen (Kali Krishna Deb, Maharaja Bahadur), in Bengali 
script aid with English translation, in his interesting Mis- A 
sawkalanan, Serampore, in 1831, and afterwards only publi- 
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shed, in Devanagari, by Dr. John Haeberlin in his Kavya- 
samgraha, Calcutta, 1847. Webers article was later repub- 
lished in the first volume of his Tuaische Siretfen, Berlin, 
1868. Next came Dr. Klatt, who in 1873 published in Ber- 
lira Halle doctor's dissertation on a Canakya of 300 Slokas, 
entitled De trecentis Canakyae poetae indici sententiis. He 
added valuable bibliographical matter and a detailed intro 
duction to his essay, which, as are nearly all others on the 
subject, is now almost unobtainable in India. A few years 
after in r888, Bhoobun Chaund Dutt published in Calcutta 
the full text of this same Semgraha, under the title of Bodhi- 
Canakya, with the text in Bengali type, a translation into 
Bengali and English, and a preface. This author performed 
his work independently from that of Klatt and evidently 
without being aware df its existence or of that of any of his 
predecessors in Europe, incuding Bohtlingk. It is a great pity 
that this edition, too, with its useful text and translation, is 
no longer obtainable, and I have not seen it cited in any of 
the works about Canakya subsequently published. This 
author in his preface speaks of a Vrddhacanakya in over 
500 $lokas, which É tbink can scarcely be anything but a 
— truncated version of the text which is now published in this 
volume, and also alludes to “some extracts passing under the 

° name of Canakya, recently published in Calcutta’ This 
latter publication I have not hitherto been able to trace. 
After Klatt, the next writer to take up the subject in Europe, 
was Professor Emilio Teza, of Florence, Italy, who published 
1141978, in Pisa, the text and a new translation of the origi- 
nal Laghucinakyam Ms. of the Vatican, sent half a century 
iore by Galanos to Europe. Teza added a great number 
of notes and made his publication a very useful one. The 
р same ssholar reverted to the subject a few years later, con- 
^ tributing to the Italian GrornMe della Societa Asiatica Italia- 
na, Florence, 1887, an article, describing a new totlarasa- 
=œ Se fam, making the third known of this type. In the mean 
time, Lieutenant R. C. Temple published the English transla 
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tion of a Burmese Zo£azizi, which proved to be nothing but 
^a genuine Canakya Samgraha, in the Journal of the Asiatic 
Society of Bengal for 1878. Teza already drew the attention 
of his readers to this translation in his first essay. The 
next important contribution to our study was a volume by 
James Gray, who evidently working without any knowledge 
of any of the previous publications connected with this fasci- 
nating subject, translated four /ViZisemgraAas from the Pali 
in a volume of Trübner's Oriental Series, published in 1886 
under the title of Ancient Proverbs and Maxims from 
Burmese Sources or the Naiti literature of Burma. Three 
of these Samgrahas are genuine Canakya collections, 820 one 
of them is identical with the one translated by Temple 
mentioned above. In his preface Gray makes some tantali- 
sing statements, as: “Sanskrit editions of the three Nitis are 
to be found among the Manipurian Punnas, who driven 
from their native abode by the vicissitudes of war, made a 
home for themselves in Burma. They are written in Bengali 
characters, but editions in Sanskritised Burmese are also 
procurable.” Though this was written about 35 years ago, 
it mighf still not be too late to institute enquiries whether 
even now some of this literature could perhaps not be rescued 
on discovery. The next European publication on Canakya 
Niti was published a year later, this time in French, and is 
one of the most important contributions to the subject. It 
is the work of a lawyer and orientalist combined, Eugéne 
Monseur, whose Canekya, Recension de cing recueils de stances 
morales appeared in 1887 in Pari In it he studies a great 
number of Mss. of five different collections of Canakya: Ат 
sayings, and publishes all those sentences occuring in те 
slightly over 200 in number, w hich had not yet been pu 
lished by Bohtlingk. He also gives a French translation of 
these and adds a critical apparatus of all variant-and new 
readings of all old and new Sokas. After this, the problem 
seems to have rested for a while in Europe, and the next 
work devoted to it, which seems the latest. produced in the 
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West, appeared 20 years later. This too, is a most impor- 
tant work. It is Oscar Kressler’s Stzimmen indischer Leben- 
| sklugheit, issued as the fourth number of Leumann’s series on 
Indian studies called Indica, It was published in Leipzig in 
1907, and: brings an alphabatical index and concordance of 
about 1600 $lokas ascribed to Canakya, as occurring іп vari- 
| ous printed editions of the Samgrahas and in various Mss. 
| The work also brings an introduction апа a translation of 
the Bombay Vrddhacinakya. It is rather curious that this 


Monseur’s book which is inexplicable. In the meantime, 
in Inca, several publications appeared on the same subject, 
though none of them in the critical manner of the Continent. 
In India all that was published on Canakya served popular, 
not scholarly, purpose. , From the earliest introduction of 
printing in India, Bengal bas produced a great number of 
editions of a collection either identical or based on the 
108 Slokas kuown as Haeberlin’s collection, and referred to 
above. At present there are about ten various editions cf it 
current in Calcutta, nearly all greatly modified by their 
editors. Only the edition by Pandit Priyanatha Tarkaratna, 
of Burdwan, publishgdl in 1914, preserves the original text. 
All other editors, either to suit modern taste, or out of 
personal predilection, omit a great number of $lokas and 
replace them by others, so that the transmission of the 
original collection, however popular in Bengal, has almost 
come to an end. All this editions have Bengali renderings 
attached to them and are printed in the Bengali. character, 
As popular as these Aslottarasatakas are in Hengal is, 
ri parts of India, a Vrddhacamakya, in two halves 
ánd 17 chapters, containing about 340 Slokas. It is most 
popular in Bombay and the Bombay Presidency, and most, 
though fiot all, editions have сеп produced there. At the 
present,time at least some twelve editions of this collection 
are current, and since about the year 1851 the work 
% 1 dads been qu ws, reprinted: in the original text with 
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_ translations in the most various vernaculars, as Hindi, 

Marathi, Gujarathi, Gurkha. There must be scores of editions 
of it. This is the text translated by Kressder into German, 
and so English translation by K. Raghunathji appeared in 

890 in Bombay. In Calcutta, Bhoobun Chaund Dutt, as 
glready noted above, ;published in 1888 the text and stransla- 
tion into Bengali and English of a Bodhi-cinakya in three 
hundreds. This is tlee only edition and complete translation 
of thisscollection I am aware of. It is the same collection on 
which Klatt wrote his Sindy, 

Again another collection, which seems only to have been 
printed once, and never translated completely, is^ a short 
Vrddha and Laghu Cinakya, each in eight chapters, together 
containing some 200 slokas which number, however, varies 
in पीर several manuscripts known, The Laghn portion is 
the one sent to Europe by Galanos, and translated by him 
into Greek, later modified and added to by Kephalas, and 
also rendered into Italian and French, and lastly published 
by Teza in Saeskrit and translated again into Italian. The 
whole collection was once printed in India, in Agra, in 1863. 

Then we.find a number of publications in Madras, either 
with the name of Canakya added or sitkply termed  VzZiszra 
or Nitisastra with Tamil, Canarese, Malayalam, or Telugu 
translations, but in nature real Cánakya Samgrahas. The 
few editions, I find noted of these, and of which I have not 
been able to obtain copies, date mostly back some forty years 
ago. In the Tanjore Palace Library there is a group of 
some eight Niti Mss. some of them with the name of Canakya, 
one with the name of Vararuci, which all seem to belong to 
this family. eA great number of manuscripts of a-kiwsred 
nature are furthermore to be found in public or private libra- 
ries all over the world, both in Europe and India, and it 


‘ 


would be worth while to tabulste all these and to study their А 


contents still mores earpletely and systematically than has 


mJ 
been already done. 4 D 
Again we have a separate group of Uriya tganslations of 
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CED 
certain Canakya Samgrahas, with the Sanskrit text, and 1. 
believe they are mostly based on or identical with the Bengal | 
Astottarasatam. i i í | 

Of the- Burmese Niti collections, there seem to be a great 
number of editions, both in Pali and in Burmese, but I have 
not beén able to collect full bibliographical details about- 
them. Temple says of the Lokanitz that has been copied 
into hundreds of palm-leaf manuscripts And that the Govern- 
ment published’ it (before 1878) in Burmese and Pali in an 
edition of 10,000 copies. 

About 188t A. D., A- Wijesinha, published а JViisaszra, 
presumably in Colombo, translated into English, so that 
we may expect to find some Canakya literature also in 
Sinhalese 

Weber's Astottarasatam was in both his manuscripts 
accompained by a translation into Persian, so adding another | 
to the long list of languages in which Canakya Niti has 
found expression, and, lastly, mention must be made of 
several Tibetan collections of Canakya Niti, fcand in vol. 
of the Tanjur, to which Schiefner had already drawn atten- 
tion in the notes to the first edition of Bohtlingk’s wórk, and | 
of which he has quoted several in its pages. Huth and | 
Cordier have again described those collections in their biblio- 
graphical works on the Tanjur, and in 1019, the Calcutta 
University published an edition of а Praijadanda, ascribed х 
to Nagarjuna, edited by Major Campbell, forming a part of 
these Tanjur treatises, and constituting substantially a 
Сас суа Samgraha though fathered on N agarjuna. As а 
matter of fact I have been able to identify over a hundred 
qe che 260 $lokas, with original Sanskrit Canakya $lokas, 
whilst another 50° are half identifiable, the rest not being 
traceable to a Sanskrit source as yet 

I may mention that I ‘ave found no trace of Chinese 
renderings of this literature in the Chinese Tripitaka. 

- Now we come to our present manuscript. A ceoy of it 
~ was already known in Europe, ‘and described by Kra-«ler. 
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— It is the so-called Bhojaraja recension of the Vrddhacinakya, 
though it seems not clear why it should be called by that 
name. It belongs to the Bodleian collection in: Oxford 
and is less complete than the text here published, inasmuch 
95 it contains 576 Slokas against the 660 of the present Ms. 
This text has never 4081 published before and still léss tran- 
slated, though a very great proportion of its'contents was 
already known through other sources. Leumann sees in it 
an attempt to polish a more popular form of Niti sayings into 
a work of high literature, to convert pure Niti into. Kavya. 
That may be, but the interest of this collection isagreater 
from another point of view, raising an interesting question of 
literary history. On a close examination of its contests and 
structure we find, much to our surprise, that this Canakya 
collection is in a way only an elaboration or modification of 
another Niti collection which, under the name of ZVizzsáza, 
occurs in the Gazulapurüna forming there adhyayas 108 to 
to 115. The JViZisára in the Garudapurina is shorter than Bho- 
jaraja’s, counting only 360 Slokas, but a careful comparison 
shows that of these about 250 are identical in both collec- 
tions, айа that not only the sequence of the §lokas in both 
works is the same but also their division in adhyayas. Both 
works contain 8 chapters of which the last is about double 
the length of the others, a characteristic they have in com- 
mon with the Tibetan Canakya in the the Tanjur, which is 
as closely related to both works as these are mutually. 
Now it is most remarkable that the /ViZisara in the Garuda 
furüma should. be ascribed to the Vedic sage Saunas, थे 
name which approximates as closely as possible to that of 
the worldly C&nakya. There can be no doubt that our ‘Drs 
sent Canakyasastram and the Nitisira іє the Garudapurana 
are mutually dependent, but the question remains gyhich of 


the two collections has the prj ity This is a matter of great е 


interest. The whole pivolem hinges on the question whether 
the name Cànakya hds any right to be used in confiection 
уе many Indian Nitti Saingrahas. This may*be doubted 
° а ^ 
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A close study of all the available Mss. and texts and a. 
comparison, of their introductory and concluding Slokas, 
reveals a complete lack of unanimity:in the ascription of the 
authorship and the terms in which that ascription is made, 
In the various collections, one, two, three, four, arid even five 
introductory verses are made to say thát-Canakya ‘is the reat 
author. :The words used vary in almost every collection 
We find *Canakyena tu bhisitam, Canakyena svayam 
proktam, Canakyena yathoditam, Сапакуепа prayüjyate," 
clearly indicating, in my opinion, that the attribution is, 
in each case, due to the compilers of the Samgrahas, but 
not traditionally authentic. The Bombay Vrddha-canakaya 
has по even any mention of Canakya in its three intro- 
ductory Slokas, and the only occurrence of the name there 
is in the title and the chapter colophons. Not only that 
but in several collections these introductory $lokas are 
evidently tautological, and, indeed, of the class which 
Weber in his collection characterises as a Schreiberstück, 
writer’s learning. What to think, for instance, of the 
introduction to the Calcutta -Bodhicanakya, where we 
find in four initial Slokas the repetition *vaksye,' sampra- 
3 vaksyami, pravaksyami” ? It is difficult to. admit that an 
original poet or author would repeat himself in such a 
manner, but for a collator and syncretist the feat would 
be quite possible. What is the greatest common. factor 
in all the introductory $lokas is not more than the ardha 
§loka “nanaSastroddhrtam — vaksye. rajanitisamcucayam,” 
whith is a statement tallying perfectly with- the character 
. of all these Niti collections, and is. also quite compatible 
wren the extraordinary variety of contents of all of them. 
This half Sloka it indeed, found in some of the intro2uc 
tory Slokas as the first half and in others as the second, and 
- it seems that everything else tix be found ii inthe introductions 
is mere embroidery, but cannot Jim authenticity. That 
г the compilers of various collections take great liberty with 
— - their introdictions and concluding stanzas is clearly p-^*ed 
ç fe १9 А 
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— by the Marathi and Gujarathi editions which begin with a-, 


specially composed Sloka : 

Vrddhacanakyagranthasya. tikam kurve Subodhintm 
sarvalokopakaraya bhasaya Maharastraya and . bhasaya 
Gurjarastraya 
ə So, also Kalee, Krishen, who: introduces the concluding 
šloka in his edition “уаѕуа vijiianamatrena," etc., with the 
words “the conclusiorf?by the author." The author, here, can 
hardly? mean Canakya. He means only the compiler of the 
collection. 

This unintelligent syncretism is specially illustrated in 
our present text by the fact that init, as in the Garuda 
there are two separate beginnings to the work. Here there 
is an introduction in Slokas r to 5, and then, after some 
genuine Niti sayings, we suddenly find in Sloka 16 a second 
beginning : mülasütram pravaksyami. The same happens 
in the Garudapurana, where after а few Niti sayings, Sloka 
10 begins again : nitisaram Surendraya imamüce Brhaspatih. 
This question might be easily elaborated but what has been 
said is sufficient for our present purpose. The practical 
conclusion I draw from all this is that there is no intrinsic 
reason to believe that the attribution of the various Niti 
Samgrahas to Canakya is due to any other authority than 
that of the compilers of the various collections, at least on 
the basis of the wording of initial and concluding: Slokas 
of the existing works. If we left the question here it would 
be very simple, but the matter is more complicated. The 
existence of various collections of what may be galled 
Canakya Niti, in various parts of India without the“ name 
of Canakya attached, but simply called JViisara ог eNazi- 
Sastram, the occurrence of a Nitistra ip the Garudapurana 
in connection with the name of Saunaka instead, the 
occurrence in the, Tibetan 7Anjur of four Niti Samgrahas, 
one under the namos Canakya, another under that of 

agarjuna, and. still another under the name of Masuraksa 
(6-4 this one containing certain $lokas which fre containéd 


^ > 
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— ^ „in nearly all Cánakya collections and nowhere else ascribed_ 
to another) and finally one under the name of Vararuci, a 
makes us think that the attribution to Canakya is one of late 
origin, and that the original Niti tradition is older than and 
independent from this name, and that perhaps the attri- 
bution ^is due to some bad play of ords rooted in thc 
similarity of sound between Canakya and Saunaka. In his | 
article on Demetrius Galanos in the Transactions of the | 
Third International Congress of the History of Religions, | 
J. Gennadius, in à footnote (p. 109) was already perplexed 
by the name and said "this name is, I believe, variously 
spelt Caunakas, Canakjas, Tchanakaya.” Gennadius was 
perhaps not an orientalist, but his perplexity might well | 
be shared by anyone trying to account for the variations of 


spelling of the same name in Indian manuscripts. Monseur 
says about this (p. 70) : 

““Canakya (Haeberlin and Weber) and Canaka (Teza and 
Klatt with 4) are, [ think, characteristic of texts from 
Bengal and Nepal. 2 

Canikya and Canika of those from Rajputana (?). 

Canakya and Canakhya (with w) of those from thé region 
of Bombay. " 

"I do not know what to think of the orthography Canaya- 

kya, Camnayaka and Caulayaka 
My own opinion is this. I think that the term’ ‘rajaniti’ 
holds the key to the riddle. There is the Indian tradition, 
reported in Dandin’s Dasakumiracarita, that Canakya 
i ex,Acarya Visnugupta, composed a Samuccaya of 6000 
6 lokas on Dandaniti. I think that the word ‘rajaniti 
haz been. assimilated to this tradition, But'I ask myself 
if ‘rajaniti’ may notimean here something as little connected 
i with kingship and government as the compound; ‘rajayoga 
~ If this be true, ‘rajaniti? wout’. only mean excellent, noble 


- behaviour, not technically royal, “i morally so. Losing 
r sight of this metaphorical meaning, later generations may 

- “laye sought literal interpretation of it, and -fathered. *he 
f क्र ` A^ p ‹ 4 4 
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_‘nanasastroddhrtam ràjanitisamuccayam' on a statesman 
reputed to: be the author of a literal 'rajaniti of another 
nature. This seems a simple and satisfactory hypothesis; 
but the question is unfortunately. complicated by the 
existence of a very real and literally royal political ४४१८८६७८४८ 
girrent under Canakya’s name. 1 am not here referring 
to the Kautiliyam or the Canakyastitras, which, as far as 
I see, have nothing ёо do with the matter, but with a 
Burmese JVàzisastra, to which hitherto no attention has been 
called in this connection. I refer to the Rajan, transla- 
ted bv Gray, and forming the third section in his work cited 
above. Here we find a true political Rajan, though not 
connected with the name of Canakya, of 1:6 Slokas, nearly 
all of which can be traced back to the other Indian Canakya 
Samgfahas, with this very singular difference, that where- 
evere in the Indian Nitis a saying is applied to human 
affairs in general, to a za7a, the same $loka is also applied 
to the king only and the zaza is changed into a vaya. We all 
know the eightsverses beginning with ‘simhad ekam,’ in which 
the twenty qualities of certain animal are enumerated which 
the wisceshould- imitate: ya etan vimSati сипап àcarisyati 
manavah. In the Burmese text (No, 55): The wise king 
who acts, etc. So again, the famous Kah halal’ (Vrddha-ch. 
4-17, here 1-14) appears in the Burmese Niti as an exhorta- 
tion to wise kings (76-77). Whether this Burmese real. Aa7a- 
niti is a late production, made to suit a tradition, or* whether 
it is the last, and up til! the present only remnant.of a codex 
which is the source of the attribution of the Indian Niti Sam- 
«rahas to Canakya must be left undecided in this place. It 
seems very qurious that only one connection of this tvpe 
should have been preserved outside of Aryan India if it were 
the fountaip-head and mother of the very numerous collec- 
tions still existent and undimipeshedly popular in India itself 
But the matter is wor ersuiry. Before leaving this part of 
the argument L may also express my opinion that of ре two 
coliections,—the text we have now before us and the text ofe 


^ ^ ^ 
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the Garudapurana,—the latter seems decidedly more primi- 
tive and original. In Bhojaraja’s text we find elaborations 
and repetitions of a highly artificial character, which are not 
observable in the Purana text. Of the two, Bhojaraja seems 
to be the imitator not the originator. . 

‘We. have now travelled over a great deal of ground, 
x and yet there is still much to be said, but I must for- 
£ bear. My readers will grow impatient and the length of this 
foreword will be altogether out of proportion to that of the 


ae а 


text which follows. The above is mainly meant to draw the 
attention of the reader to the valuable work already done in 
connection with Canakya Slokas, mainly outside India, and 
unhappily little known here, and often inaccessible. It is 
also meant to draw the attention of the readers to the mani- 
fold problems counezted with the present text, with Canakya 
texts in general, and further with the whole subject of Niti. 
It is highly gratifying that the Editor of the present series 


has been so well rewarded for his enterprise that so soon alter 
the first a second edition has become possible. May now 
the appearance of this second edition lead some one to 
give us a good, accurate and elegant translation of this jewel- 
necklace of many gems. 1 would be worth while and the 
publication would certainly find its public. Canakya Niti 
whether attributable to Canakya or not, is still a delectable 
form of literature. 1 would hope that in this series also some 
г of the other Samgrahas could be published ; for instance the 
300 51ока Bodhi-canakya, which has been out of print. for 
many years, and the smaller so-called Laghu and Vyddha- 
Cahaya (which I think are in reality oily опе work in two 
ardhams and form together the true Laghucanakya in con- 
tradistinction to the Vrddhacinakya of Bombay) of which 
the Editor of this series possesses an interesting Ms. copy. 


^ 
бды 


Mind. c i 


| ; India's*Niti, I have already said so in the beginning, forms 
[ .' part of its treasures and о: its. beouties. But it is not 
EX made „accessible enough, May the publication of tbe 


~ present text.lead to a renewed interest in it, and, if possi ble, 
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inspire others to come forward to exploit the rich mines of 

Indian literary treasures апа wisdom material. То take up 

and pursue the study of № for one, or of Satakarn poetry 

for another, to mention only these two subjects cognate to ` 

our discussion, would surely be an activity welcomed by 

этапу and a worthy homage to the Goddess worshipped by 

all who love beauty and wisdom, the gentle Sarasvati, who = ` 
has blessed this land so abundantly. 


mn 


IMPERIAL LIBRARY, 
JOHAN VAN MANEN 
CALCUTTA, 1921. 


a 


ә 
© 
LJ 
° 
E ) 
` तं >“ 
е 
e 2 
е 
- 
^ ! 
© 
е 
E E 
c 
5 ad e ы € 
e К d 
~ e > 
— € 
. ~ ` Cu 
A ' NET UC 
^ e us ^ on 
——— ^» ^ ^ 
~ 
^ ^ ^ f? ° 
Ca 


v 
CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S8 Foundation ÜSA 


^ 


ч, 


FOREWORD TO FIRST EDITION 


The title of this work may lead one to suppose, that it 
deals -exclusively with royal polity and was composed Ьу, 
the famous minister of Candragupta Maurya. The first 
supposition is true to this extent tha* the fourth and the 
fifth chapters touch on a few topics of polity, while the 
second is perhaps wholly baseless, although stray por- 
tions may laim to have some connection with the views 
and thoughts embodied in the Canakya Sutra, The con- 
cluding &/o£a mentions this compilation as the ‘‘Canakya 
ruby ” offered by king Bhoja, the famous patron of learning 
of the eleventh century, which evidently hints that it 
was compiled, if not by himself, at least, under his auspices. 
The reasons for associating it with the name of the 
great minister may be, (1) connection, as aforesaid, with 
the Camakya-Suira, and (2) desire to add weight to it 
by an indication of the connection inthe title. The 
treatment of topics of polity in the fourth chapter is more 
diluted than in the fifti which principally details the groups 
of qualities meant to guide the king as standards by which 
to judge the fitness of public officials and members of his 
household-staff for their respective posts. The officials 
mentor oned are (1) military commander, (2) chamberlain, (3) 
scribe, (4) ambassador, (5) elephant-keeper, (6) physician, (7) 
preceptor, (8) priest, (9) astrologer, (10) councillor, and (11) 
superiatendent of the harem. Incidentally, one or two verses 
o d as to inter-state policy, and utilisation of revenue. 
[її view of this small element of polity confined mainly to the 
said two chapters, the use of the title Rajamii may appear 
to be inappropriate; but its justification is perhaps to be 
sought fn the fact that the refMaigingmziapters containing 
maxims of prudence and virtue are meant for the guidance 
af the king though they may be profitably followed by ali 
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men in their dealings with others in the conduct of worldly 


— Affairs. 


So far as I find, several couplets of this brochure (some 
with slight. modifications) can be indentified with those of 
other works, е. g 
Ganakya-Rajaniti Sastra ' ) 

ЇЇ, 54; IITs; Ур 8 26; Mahabharata 
УШ, 54, 62. j 


VII, 20 2 Ramayana 

VI, 372 E Brhadaranyaka 
Upanisad 

VII, 18 Kautiliya 2 

SO а | 

VI, 59. 500 Bhagavadgita 

TIT LORE 1023 set Kumarasambhava 

II, 26, tee Nitisataka 

УІ, 35; VIII, 145. iis Maha-nataka 

IV YR NAVY 20 

68,90; VIII, 53: } Pañcatantra 

III, 15, 40: VII, 61, 69, 

85,86; VIII, 8, 19, 30, 35, | Hitopadesa 

36,43, 45, 50, 69, 73, 78 


111, 70 Bhamati 


V, IL; VII, 24, 74, 75, 78 
82; VIII, 12 


Laghu-Canakya 
VI, 21 - Santisataka Ж, 
VIII, 40, 44, 48, 49, 50, 96 Garuda Purana. 

This identity of Sofas does not always imply direct 
borrowing, one from the other, in view of the fact that earlier 
works or the floating mass of oral traditions may serve as 
common depositaries for the borrowing. The work itse 
acknowledges in its opening lines that it has drawn upon 
various Saászras, which supporte the inference that' it is a 
compilation. A mor Jointed reference has, however, been 
made, іп а rather detached soa (I, 16), to the 574४८७ of 


Camakya, which, I think, is tone other than that recently - 


¢ 
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edited by Pandit R. Shama Sastri B. A. and published in 
the Mysore Oriental Series. Оп a comparison of the ७97८०७ 
with this Aazi7, the debt appears to lie more in the 
identity of sense of select swiras and verses of the Rdajaniti 
than in an out-and-out versification of the Sivas with their 
words and expressions kept intact as far as possible, e. ४. 


Cana£ya- Sutra Canakya-Rajaniti Sastra 
No. 108 Chapter.I Sloka II 
» 300 » I Bue. 44 ८ 
» 537 "m > I&2 
š 215, 519 ५५ II 5; I2 
05296 5 II 5 30 
297, Ў у 36 
य दा т Dn 42 
» 255 hy ІУ 85 13, 1% 
» 2 : p k УД ar 1б, 21 
p 2 nf ENV es 17 
» e p. INE 25 
» 104, 105 & 535 RIV), 84. 
» 48 का परी 8s, 38 


Apart from the question of its borrowings from valued 
sources, or its affiliatéon to any particular work of note like 
the Caza£ya Sūtra“ this manual has an importance of its 
own. If wise apophthegms clothed in a finished poetic garb 
have a power to attract, delight, and instruct our minds, it 
can well claim to be put by the side of such collections as 
the Laghu-Canekya and Vrdha-Canakya. 


_96,,Amherst Street, 
GAS NARENDRA NATH LAW 
CALCUTTA, 1921. > 
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c ^. 
N o 72 
oT 
^ ^ 
ne 3 A 2 >ч 
NS а; 9 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


^ 


valet’ 


~ 


à 


5 


चाणक्य-राजनोतिशास्त्रम्‌ 


в a 
° 


प्रथमोऽध्यायः 


एकदन्तं त्रिनयने ज्वालानलसमप्रभम्‌ | 
गणाध्यचं गजसुखं प्रणमामि विनायकम्‌ ॥ ¿u . 
प्रणस्य शिरसा विष्णु' त्रेलोक्याधिपतिं प्रभुम्‌ । 
नानाशास्त्रोडुतं À राजनोतिसमुञ्चयम्‌ ॥ R 1 
थेन सस्यगधोतेन प्रज्ञा संवदेते SUA | 
सत्यशोचरतो नित्यं दिंसाक्रोधविवजितः 1 ३ ॥ 
оаа शुभं शास्त्रमिदं ज्ञास्यति awa: । 
धर्म्मोपदैशं व्याख्यातं कार्य्याकार्य्य शुभाशुभे ॥ ४ d 
«dee सम्प्रवच्यामि यज्ज्ञात्वा gast ux | 
लभते विपुलां alfa न चार्थेन वियुन्यते ॥ ч а 
TURES йлн परदोषानुकोत्तनम्‌ | 
аат परनिन्दाञ्च दूरतः परिवज्जयेत्‌ ॥ ६ ॥ 
` आणुयादम्गसव्वस्व॑ खुत्वा चेवोपधारयेत्‌। 
आत्मनः प्रतिकूलानि न परेषां समाचरेत्‌ ॥ ७ 1 
वज्जयेत्‌ चुद्रसंवादमरिष्टस्य च दशनम्‌ | 
विवार्द सह मित्रेण Afaa सह щаб: асау `° | 
मूखेशिष्योपदेशेन दुष्टस्त्रोभरणेन च f 
दिषतां सम्प्रयोगेण पण्डिशोऽप्यवसो दति ॥ | 


° 
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कालेन रिपुणा सन्धिः काले मित्रेण विग्रह: । 
कालं करणमाखित्य कालं क्षिपति पण्डितः ú १० ॥ 
काले संवदंते वोजं काले गभं प्रमुञ्चति | 
कालो जनयते पुत्रं पुनः कालोऽपि Geta ॥ ११॥ 
कालात्‌ प्ररोहति fam पुनः ате: प्रवत्तेते । 
स्यूलसूच्मगतिः कालो विविधं तस्य चोच्यते ॥ १२ ॥ 
कालः पचति भूतानि कालः संचरते प्रजाः | 
कालः ug जागत्ति कालो हि दुरतिक्रमः l १३॥ 
कः कालः कानि मित्राणि को देशः की व्ययाव्ययौ | 
को वाहं का च मे शक्तिरिति चिन्त्यं मुमु इः ॥ १४ | 
अदाता पुरुषख्यागो धनं सन्त्यज्य गच्छति | 
दातारं aut मन्ये жайра न मुञ्चति i १५॥ 
gaai प्रवच्यामि चाणक्येन यथोदितम्‌। 
यस्य विज्ञानमात्रेण аат प्रपद्यते ॥ $e ॥ 
राजानो यज्ञभूमिथ ब्राह्मणो नट-नत्तको। 
अवश्यं तत्र गन्तव्यं महापातकनाशनम्‌ ॥ १७ ॥ 
V saa: सह सङ्गज्च पण्डिते; सह सत्कथाः | 
waa, सह मित्रत्व कुर्वाणे नावसोदति ! १८॥ 
qxaré परखेच्छां परिष्ठासं परस्रिया । 
a ५ परवेश्मनि aras न Fala कदाचन ॥ १८॥ 
परोऽपि हितवान्‌ बन्धृबन्धरप्यद्वितः परः । 
८ ' अहितो देहजो व्याधिहिंतमारण्यमोषधम्‌ ॥ २० ॥ 
Š _ “नारो नश्यति रूपेण तपः mide नश्यति | 
° . Wei दूरप्रवासेन शूद्रारून. festen! atl 
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स बन्धूर्यो हितं युङ्क्ते स पिता पुत्रपोषक: i 

afaa यत्र सद्भावः स देशो यत्र faa fat: ॥ २२ ॥ ८ 
स जोवति गुणो यस्य чаї यस्य स जोवति। 
пча аі at जोवितं तस्य निष्फलम्‌ ॥ २३ ॥ 
जोवने यस्य जोवन्ति मित्राणोष्टाः सबान्धवाः | 

, सफलं जोवितं तस्य आत्मार्थे को न जोवति ॥ २४ ॥ ८८ 

अतिजोवति वित्तेन सुखं जोवति विद्यया । 
fafastafa शिल्पेन ऋते कम्म न जोवति а २५३ 
पिता च ऋणवान्‌ Wa: माता शत्ररशोलिनो । 

भार्य्या रूपवतो शत्र: पुत्र: शलुरपण्डितः і २६॥ ५ 
सा आर्य्या या प्रियं яа स पुत्रो qa faa fa: | 

स want यस्तु चित्तज्ञस्तद्दोज॑ यत्‌ प्ररोहति ॥ २७ ú; 
सा ата या ग्टहे दक्षा सा भार्य्या या प्रियंवदा । 

सा भाटी या पतिप्राणा सा भार्य्या या प्रजावतो ॥२८॥ 
«सा भार्य्या या ग्टहे दक्षा सा भार्यो या प्रियंवदा । 
fama सुगन्धा च नित्य्च प्रियक्षाषिणो ॥ २: ॥ 
साध्वो सुशोलसम्पन्रा सुरुपा च गुणान्विता | 
देवाग्निगुरुभक्ताच सा भार्य्या भोगमोक्षदा ॥ ३० N 
आत्तात्ते मुदिते दृष्टा प्रोषिते मलिना eur । 

wa {ыйа या पत्यौ सा स्त्रो ज्ञेया पतित्रता ॥ ३१॥ , 
अडे भाय्था शरोरस्य भार्य्याऽभोष्टमता सुखम्‌। 
warad त्रिवर्गस्य भार्य्याऽमेत्रेरण नश्यति і ३२॥ ` 
सदा हृष्टाल्पसन्तुष्टा मिथ्याव्ययपरा्थ्यखो i 

यस्य aret भाय्यी देके्ट्रोऽसो न मानुषः॥ ३३ ॥ К 
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भार्य्यावन्तः क्रियावन्तः सततं ग्टहमेघिन: | 
भार्थामूलं कुलं सव्ये तस्माड्वाय्या परा गतिः ॥ ३४ ! 
देवब्राह्मणभक्ता च तित्यं धर्म्यानुषक्रिणी । _ 

= यस्य भार्य्या मुदा (ча देवेन्द्रोऽसी न॒ मानुषः qu 1 
सततं अङ्गलेयुक्ता सततं чачат | 
सततं ज्ञानगोला च सततं दिजपूजका ॥ ३६ ॥ 
भर्तुभक्ता च सततं सवेसौभाग्यवदिनो | 

- ` यस्य चेतादृशो भार्य्या देवेन्द्रोऽसौ न मानुषः ॥ ३७ ॥ 
यस्य भार्य्या विरुपा्तो कश्मला कलहप्रिया | 
उत्तरोत्तरदातो च सा जरा न जरा जरा ॥ ३८ d 
यस्य भार्य्या सदा ger परवेश्माभिगामिनो i 
कुचेला त्यक्तलज्जा च सा जरा न जरा जरा ॥ २८. ॥ 
नास्तोतिवादिनो नित्यं ्नुत्पिपासासमन्विता i 
भत्तेन्नो fava дат सा जरेति ат 99:1 8° 1 
आयान्तं aufi दृष्टा भक्तयन्तो सदाऽखिलम्‌ । ' 
परित्यक्ता (99: qaqataqa: स्जनेस्तथा ॥ ४१॥ 
चोरो खामिपरोक्षो च योगिनो खाधिकारिणो à 
वाग्भटो चाङ्कदोषा च स्यादसाध्वोति षड्गुणाः ॥४२॥ 

` ग्रशुद्दोनाश्च सर्वासामालयाः कुत्सितप्रियाः | 

प्रचोरेयुने ग्टहन्ति qaid तथाविधम्‌ ॥ ४३ ॥ 
या तु भाया शचिईच्षा सिष्टाब्रप्रियवादिनो i 


* 


, ` अप्रमत्ता भत्त भक्ता सा योरित्यच्यते बघे; ॥ ४४ ॥ 
दुष्टा भाय्या शठं मित्रं स्त्ययोत्तरदायक; | 
Я 91999 वासो रूत्युरेव न संशयः ॥ 8४॥ ” 
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чаа «тачат च (тэт रता | 
देवाग्निगुरुभक्ता च सा भार्य्यां भोगमोक्षदा ॥ sa Ú 
एवमेवंक्रियायुक्ता सवंसोभाग्यदायिनों i 
यस्थेषा FASTA 3957591 न मानुष: ॥ вол 
: मिथ्या रुदन्ति विहसन्ति सदाथेहेतोः 
आश्वासयन्ति gau яїчачата | 
amata कुलशोलसमन्वितेन 
वेश्या; श्मशानघटिका इव ISAAT: ॥ ४८ ॥ 
न दानेन न सानेन नाळोवेन सेवया। , 
न शस्त्रेण न शास्त्रेण чаят विषमाः स्त्रियः ae n 
जल्पन्ति साकमन्येन पश्यन्त्यन्यं सविभ्वमम्‌ । 
ged चिन्तयन्त्यन्थं प्रियः को नाम योषिताम्‌ ॥ ҷо ॥ 
aad =ч माया 99 वञ्चनं तथा । | 
अशौचं alaaa स्रीणां स्वाभाविका गुणा: ॥ 
А HAG मन्वो करणेषु दासो 
स्नेहेषु माता चमया धरित्रो-। 
धर्म्मस्य पल्लो शयने च वेश्या 
чаи: स्त्रोकुलमुद्दरेत्त us! 
अतिप्रचण्डा बहुपाक कारिणो 
विवादशोला स्वयमेव तस्करो | 
आक्रोशबोजा परवेश्मगामिनो 
© त्याज्या तु भार्य्या दशपुतस्ूरपि і ५३ и š 
व्यालो कण्ठप्रदेशे वरमतुलविषोद्गारिणी धारणोया 
Seam ат शिखाग्रे घन रुधिरवसाभोषणा व्याघ्रकन्या | 
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asufagaia वरमपि च शिखा काकजिच्चाकराला 
न स्त्रो सेव्या विदग्धे: परनरगमनभ्वान्तचित्ता विरक्ता ॥ ५४ ॥ 
way तेलं qmd mau 
° शोतं हुताशे पतनं हिमांशौ । , 
उत्पद्यते देववशात्‌ कदाचित्‌ 
वेश्यानुरागः Чез न स्यात्‌ ॥ ५५ ॥ 
काकः पझवने wid न लभते हंसश्च कूपोदके 
रोष्टा सिंगुहान्तरे सुविपुले नोचस्तु भद्रासने | 
HA सत्पुरुषं न जातु भजते सा सेव्यते दुञ्जेनेः 
या यस्य प्रक्ृतिविधाडविदिता सा तस्य कि वाय्यते ॥५६॥ 
भुजङ्गमे азі दृष्टनष्टे 
देहे चिकित्साविनिद्वत्तरोगे। 
чатка Чч जागरुके 
शल्ये प्रकोष्ठान्तरित छत; का ॥ ५७॥ 
स्फुलिङ्गालिङ्गनात्‌ क्रुदक्'्णसर्पोपसपेणात्‌। 
E. मकरालयपाताष्च कष्टं गृपतिसेवनम्‌ ५८ 1 
नागो भाति मदेन कं जलरुहे: giga शब्वेरो 
वाणो व्याकरणेन चंसमिथुनेनद्यः सभा परिते; i 
शोलेन प्रमदा जवेन तुरगो नित्योव्सवेमं न्द्रं 
,, सत्पुत्रेण कुल फलेवंसुमतो लोकत्रयं शग्भूना | ve ॥ 


^ इति चाणक्य-राजनोतिथासत्रे प्रथमोऽध्यायः ॥ ç ॥ 
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Фә 


दितोयो5ध्याय: 


आपदर्थ धनं «чч दारान्‌ Taq धनेरपि | 
आत्मा तु аза रच्यो दारेरपि धनेरपि॥१ ॥ a 
आपदर्थ धनं र॒क्षेच्छोमतां कुत 9108: 1 
» कदाचित्‌ कुपिता लक्ष्मो; सञ्चितोऽपि विनश्यति ॥ २ ॥ 
чаач परित्यज्य शरोरमनुपालयेत्‌ | 
शरोरस्य प्रनष्टस्य सवमेव विनश्यति ॥ ३ и 3 
पुनरथंः पुनर्हाराः ачат: पुनः सुखम्‌ | я 
पुनरन्यानि कर्माणि न शरोरं पुनः पुनः ॥ 8 ॥ 
at हि नरके वासो न च «шй zi 
नरकात्‌ क्षोयते पापं कुग्टहात्‌ परिवद्दते ॥ ६ ॥ ८ 
वरं वनं वरं भिक्षा वरं भारोपजोवनम्‌ | 
वरं wa: शरोरस्य नाधिकारेण जोवनम्‌ ॥ ६ ॥ < 
वरं तेजखिनो =ч तु मानस्य खण्डनम्‌ | 
aata हन्ति ह्यपमानः पदे यदे ॥ ° ॥ ८ 
at दरिद्रः शुतिशास्त्रपाठ को 
न चायुक्तः य्ुुतिशोलवञ्निं а: | 
सुलोचनः चोणपटोऽपि शोभते 
न Save कनकाद्यलङ्कतः ॥ ८ l 
जनस्याशयमालोक्य यो यथा परितुष्यति। 
: तं तथैवानुवत्तेत पराराधनपण्डितः 1 е 1 
चलत्येकेन पादेन तिष्ठत्येकेन I E ICE 
'नापरोच्य n< स्थानं पूवभायतनं त्यजेत्‌ ute | 
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vee त्यजेत्‌ खामिनमत्यग्रम॒त्युग्रात्‌ qq त्यजेत्‌ | 
| कृपणादविशेषज्ञ॑ सवेथा परुषाक्षरम्‌ ॥ ११॥ 
त्यज दुब्जेनसंसगं भज साधुसमागमम्‌ | 
* कुरु पुण्यमहोरात्रं स्मर नित्यमनामूणम्‌ ॥ १२॥ 
देश त्यजेद्‌ afasta सहत्तिकं समाविशेत्‌ | 
| त्यजेत्‌ कपणभूपालं शत्रं सामान्यतस्त्यजेत्‌ ॥ १: "d 
Bm saa किं कृपणहस्तगतेन तेन 
र ^ रूपेण कि गुणपराक्रमवज्जि तेन | 
° faau कि व्यसनकालपराब्ु खेन 
i ज्ञानेन किं बहुशठाधिकसत्सरेण ॥ १४ ॥ 
अदृष्टपूर्व्वा ача; सहार्या: нә पद्स्थस्य भवन्ति वश्या; | 
чае पदच्यतस्य wate काले खजनो हि शलुः ॥ १४ ॥, 
स्थानस्थितस्य पद्मस्य मित्रे सलिलभास्करो । _ 
स्थानच्युतस्य तस्येव क्लेटदाहकरावुभी ॥ १६ 1 
‚ आपत्काले азтай 9 лант! 
राजद्दारे श्मशाने च यस्तिष्ठति स बान्धवः ॥ १७॥ 
आपत्सु fad जानोयाद्‌ रणे शूरं रहः शुचिम्‌ । 
maia विभवच्षोणे fia च प्रियातिथिम्‌ ॥ १८॥ 
ad चोणफलं त्यजन्ति विहगाः शुष्क सरः सारसाः 
. . ва पुरुषं त्यजन्ति गणिका aeii मन्त्रिण; | 


gui प्॑थेषितं त्यजन्ति ячо दग्ध वनान्तं жат: ^ 
2 Wei; कार्थवशाञ्जनोऽभिरमते कस्यास्ति को аши: ॥ १८ ॥ 
जुब्धमथप्रदानन жабат | 2 
^ » 99 कथानुद्त्या च वशौक्रुव्वेन्ति पण्डिताः ॥ २० ॥ Ë 
Ө i 
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उत्तम: प्रणिपातेन शूरो भेदेन युज्यते । 

नोच: स्वल्यप्रटानेन समस्तुल्यपरक्रमेः ॥ २१ ॥ 

यस्य यस्य हि यो भावस्तस्य तस्य faursm | 

अनुप्रविश्य मेधावो,लं तमात्मवशं नयेत्‌ I २२॥ e 

प्रस्तावसदृशं वाक्यं स्वभावसदहृशं मनः | 

आत्मशक्तिसस॑ कोपं यो जानाति स पण्डितः ॥ २३ ॥ 

afama नदोनाञ्च शृङ्गिणां शस्त्रिणां दिषाम्‌ i 

विश्वासो नेव कत्तंव्यः A राजकुलेषु च ॥ २४॥ < 

* आथेनाशं भनस्तापं we दुरितानि च । | 

सानज्ञेवापमानच्य मतिमान्‌ न प्रकाशयेत्‌ ॥ २५॥ ` 

कस्य दोषः कुले नास्ति व्याधिना ata पोडित; i 

को न वा व्यसनं प्राप्तः कस्य योनिथला भवेत्‌ ॥ २६॥ 

यस्मिन्‌ ат सिद्देऽपि लभ्यते न फलोदयः | 

अआसिदे तु qued ASA: कथमाचरेत्‌ ॥ २७ l 
कोऽर्थान्‌ प्राप्य न गविती ufa नरः कस्यापदोऽस्तं गताः 
स्त्रोभिः कस्य न खण्डितं वत मन; को नाझ राज्ञां प्रिय: । 
कः कालस्य सुखान्तरं न च गतः कोऽर्थो गतो गोरवं 
को वा दुञ्जेनवागुरानिपतितः За जातः YATTI २८॥ 
यस्मिन्‌ देशे न सम्मानो я аа च बान्धवा: | 
न च विद्यागमोऽप्यस्ति qa वासं न कारयेत्‌ ॥ २:॥ ५ 
धनस्य यस्यास्ति न राजतो वा न चीरतो वापि भयं कदाचित्‌ । 
विद्याख्यमन्तदैनमजंवेत्तदन्यदनं नश्यति सवमेव ॥ ३०॥ ° 
यदर्जितं प्राणहरे: परिञ्रमेमुतस्य तव्संविभजन्ति रिक्थिनः । 
क्तश्च यंइष्कतमथंलिप्सया तदेव оцта यौतुकम्‌ ॥ ३१ ॥ 
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afad क्रतुषु नोपयुज्यते = 
याचितं गुणवते न दोयते | 
तत्‌ कदर्थपरिगतं धनं 
: चोरपार्थिवग्य्हेषु भुज्यते ॥ ३२ ॥ 
afad निहितं भूमी чаөз que! 
आखोरिव कदय्येस्य धनं दुःखाय केवलम्‌ ॥ ३३ ॥ 
न कल्पाते वा परलोकसिद्दये न कोत्तेये नापि usd 
तरा मनस्तापभुवेव किं थिया दुर्भाय्येयेब खपदाथबळ्यया ॥३४॥ 
मातेव vafa पितेव. fed (eyes 
कान्तेव चाभिरमयत्यपनोय दुःखम्‌ | 
бач दिक्षु वितनोति ददाति await 
किं किं न साधयति कल्पलतेव विद्या ॥ эч ॥ 
विद्या नाम नरस्य रूपमधिक प्रच्छन्नगुप्तं धनं 
विद्या भोगकरो यश्रःशुभकरो विद्या गुरूणां गुरू: 1 
विद्या बन्धुजनो विदेशगमने विद्याऽचयं सम्बलं 
विद्या राजसु पूज्यते बहुधनो विद्याविहोन; पशः ॥ ३६. p 
अहेरिव गणाङ्गोतो fagas विषादिव i 
राक्षसोभ्य इव स्त्रोभ्यः स विद्यामधिग च्छति॥ зә I 
इन्तुर्याति न गोचरं किमपि si पुष्णाति सर्वात्मना 
ह्यर्थिभ्यः प्रतिपाद्यमानमनिशं af परां गच्छति i 
कल्यान्तेष्वपि न प्रयाति निधनं विद्याख्यमन्तधेनं 
येषां तान्‌ प्रति मानमुज्फत नृपाः ud: सह स्पद्धेते॥ go 
fai am सुमदत्यापि खिया देशान्त रस्थयाः। 
.^ र्वो aia पश्यन्ति чека: भुज्यते ॥ ३८ ॥. 
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a 


दोना विवसना रूक्षाः कपालाङ्कितपाणयः | 
чае लोकानामदातुः MARTENA ॥ ४० ॥ 
दानं भोगो नाशस्तिस्रो गतयो भवन्ति वित्तस्य | 
> योनददातिन भुङक्ते तस्य टतोया गतिर्नाशः ॥ ४१ le 
नद्यश्च नार्थ समस्रभावाः खान्तो वभावेन बलाधिकत्वात्‌ | 
ач द्वोषेश्च निपातयन्ति नव्यो fe कूलानि कुलानि ear usa 
न ema मिष्टानासिष्टानां प्रियवादिनाम्‌ | 
झुतानाच्च Farag जोवितस्य धनस्य च ॥ ४३ ॥ e. 
गान्धवे गन्धसंयुत्तां ताग्बूलं भारतो कथा | , 
इष्टा wal प्रियं सित्रमपूरव्वाणि दिने दिने | ४४॥ ` š 
gaa राजा धनसञ्चयेन न सागरो भूमिणलागमेन | 
न पण्डितः साध॒सुभाषितेन aaa चक्षुः प्रियदशनेन ॥ ४५ 1^ 
аач чата 
स्वेष्वेव दारेषु सदा रतानाम्‌ | 
° जितेन्द्रियाणामतिथिप्रियाणां x 
ग्टहेऽपि मोक्षः पुरुषोत्तमानाम्‌ ॥ se ॥ ~ 
मनोऽनुकूलाः प्रमदा रूपवत्यः BAA | 
वासः प्रासादणछ्ठेषु भवन्ति शुभ कम्म्रणाम्‌ ॥ 8७ | 
[निपानमिव मण्डूकाः सरः पूणेमिवाण्डजा; | : 
शुभकर्ममाणमायान्ति aia धनानि च॥ ४८ | 
зача: शनेः чат. Wa: पवतमारोहेत्‌ | ० 
शनेविद्यी च чач व्यायामश्च शनेः शनेः ॥ sen ot , 2 
शाश्वतं विधिवद्दानं शाश्वतं सत्यभाषणर्म्‌ | 
शाश्‍बतो प्रगुण विद्या wal (нач शाश्वतम्‌ ॥ ५० ॥` _ 
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. 
= 


| न भोजने विलस्बो स्यात्‌ न च स्यात्‌ स्तोषु सेवक: | 
सुदूरमपि विद्यार्थो ब्रजेङ्रुड़वेगवत्‌ ॥ ५१ i 
8 बालभावे न पठन्ति विद्यां ये यौवनस्था अधना अधोराः | 
ते गोचनो या इह जोवलोके मनुष्यरूपेण waracfed ú ५२ | 
येषां न विद्या न quts दानं ज्ञानं न शोलं न गुणो न чап: | | 
аата भुवि भारभूता मनुष्यरूपेण amauta і ५३॥ 
तर्कोऽप्रतिष्ठः युतयो विभिन्नाः 
С ना$सो सुनियेस्य मतं न भिन्नम्‌ | 
° wae तत्त्वं निहितं गुहायां 
महाजनो येन गतः स чап: ॥ ५४ ॥ 
आकारेरिङ्गितेगेत्यौ चेष्टया भाषणन च | 
नेत्रवक्लाविकाराभ्यां тада а नृणाम्‌ ॥ ५५ d 
उदोरिताथः पशुनापि बुध्यते жата नागाश्च वहन्ति चोदिताः। 
अनुक्तमप्यहति पण्डितो जनः परेङ्गितज्ञानफला हि quz ॥५६॥ 


| Г केचिड्टयेन विभजन्ति विनोतभावम्‌ 
| Fe... Á अन्धे ant विभवलोभक्कतप्रयन्ना; i Я 
केचिच्च साधूजनसंसदि कोत्तिलोभात्‌ 
| яатаата जगति कोऽपि न साधुरस्ति॥ yo ॥ 
н केचित्‌ खभावगुणिनोऽत्र यथा कपिव्या: 


M वात्तौकुपाकसद्ृशा भुवि सन्ति чт i 
दृष्टा उषाणफलतुल्यजड़ास्तथान्ये ` 3 
A | a 2 š 
ee तेन (ача भुवनत्रितयेपि सत्त्वा; | së ॥ 


इति चाणक्य-राजनोतिशास्त्रे दितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 
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ढतौयोऽध्यायः 


यो waifs परित्यज्य ह्यभ्रवाणि च सेवते | 
чата तस्य ज्ञण्यन्ति aud नष्टमेव हि॥१॥” e. 
प्रागल्भप्रह्मोनस्य जनस्य विद्या 


शस्त्रं यथा कापुरुषस्य हस्ते । 
न तुष्टिसुत्पादयते परेषाम्‌ 
TAB दारा इव दर्शनोयाः ü २ ॥ ` 
अग्निहोचफला वेदाः शोलह्त्तिफलं Jaq । š 


afagamat दारा दानशक्तिफलं धनम्‌ ॥ २॥ З 

पालयेत्‌ कुलजां प्राज्ञो विरूपामपि कन्यकाम्‌ । 

सुरूपा च विरूपा च विवाहे सदृशो वधूः ॥ ४ ॥ 

аа समं वित्तं ययोरेव समं कुलम्‌ | 

айат मैत्रो च न तु पुष्टविपुष्टयो: ॥ 5 ॥ 
*हविदवकुलाद्ग्राह्मं बालादपि सुभाषितम्‌ i я 

अमेध्यात्काञ्चनं ग्राह्यं ха दुष्कुलादप्रि ॥ ६ ॥ - 

विषादप्यमृतं ग्राह्यं पङ्कादपि सरोरुहम्‌ । 

अरिभ्योऽप्यृत्तमा विद्या स्त्रोरत्रमकुलादपि ॥ ७ ॥ 

adani ағат ग्राह्यो वह्ियेतस्ततः | ° 

पयोऽपि ча सोम्यं पुचः पूतः є: IE ॥ Е. 

सत्कुले योजयेत्कन्यां fad usia योजयेत्‌। अंक 

व्यसने योजवेच्छत्रून्‌ ца fang योजयेत्‌॥ 2 ॥ ४ ` . ) 

स्थानेष्वेव नियोज्यानि rename ч! А7 

नहि चूड़ामरिः ята: प्रादौदो प्रतिबध्यते ge ॥ .. a 


° 
© ° ` е 
Р — 


e ` ° M б 


J 


— = Ph . 


^ ° ` 
CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S Foundation USA 
x ^ 


Ы ^ ^ < «° 


ce "e. e 


#8 चाणक्य-राजनोतिशास्त्रम्‌ 


| कुसुमस्तवकस्येव दयो दत्तिमेनस्िन; | 
afe वा सवेलोकस्य शोय्यते वन एव ата ११॥ ४ 
चुड़ामण: समुद्रोम्मिघट्टनात्‌ खण्डनं वरम्‌ ! 
अघवा एथिवोपालस्मूडि पादावसारणम्‌ 1.१२ 1 
वाजिवारणलोहानां काष्ठपाषाणवाससाम्‌ | 
| नारोपुरुषतोयानामन्तरं महदन्तरम्‌ ॥ १३ ॥ 
| न UZA कशाघातं न सिंहो घनगर्जितम्‌ | 
परेरङ्गलिनिदिष्टं न सहन्ते मनस्विनः॥ १४ ॥ ° 
सक़दृष्टन्तु यो मित्रं पुनः सन्धातुमिच्छति। 
स सुत्य॒मुपर्टह्वाति गभेमशवतरो यथा | RA 1 
उपकारग्टहोतेन शत्रणी aqu i 
पादलग्नं करस्थेन कण्टकेनेव कण्टकम्‌ ॥ १६ ॥ 
डपकारशतेनेव gia: कोऽपि udi 
साधु: सम्मानमात्रेण भवत्येवात्मविक्रयो ॥ RO 1 


185 ; : A 
HT अपकारिषु मा पापं चिन्तयस्र महामते | 
IN IS = а 
ү | i 2 aang हि नश्यन्ति कूलजाता इव зат, ॥ १८ ॥ 
"i чайган रूपेण तथार्थो5नथेरूपभाक्‌ | 
| 
| 


उत्पद्यते विनाशाय तस्मादुत्तं परोक्षयेत्‌ ॥ १८ ॥ 
कार्य्रमालोचितापायं afaafafasteag i 


11 3 

144 _न केवलं हि सम्पत्तो विपत्तावपि शोभते ॥ २० ॥ 
101 : विविच्य खात्मनेवादो पश्चाच्च wx घोमता,।. 
aie - काथ gana (чана वाच्यो विधिभवेत्‌ ॥ २१ 1 


| घनधान्यप्रयोगेषु विद्यासंग्रहणेषु च i 
si 2 E व्व्यवहारेषु त्यक्तलव्ज: सदा भवेत्‌ ॥ Z 


EL 
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दैवज्ञ: ओव्रियो राजा नदो За чча: | 
оч यत्र न विद्यन्ते aa वासं न कारयेत्‌ 22 l 
लोकयात्रा भयं लज्जा दाच्षिण्यं CEU EGER 
तच देशे न а= aa नास्ति चतुष्टयम्‌ ॥ २४॥ ° 
ऋणप्रदाता वेव्यूस्तु Afar: सजला नदो | 
„राज्ञा यत्न न विद्यन्ते न कुस्थात्तत्र संस्थितिम्‌ ॥.२५॥ d 
सुखार्थी च afai विद्यार्थी च त्यजेत्‌ सुखम्‌ । 
न faerat: सन्धिस्तेर्जास्तमिरयोरिव ú २६॥ ९ 
° सूतानां प्राणिनः gr. प्राणिनां बुडिजोविनः | ° 
बुदिमव्स नराः SET नरेषु ब्राह्मणा: шат: ॥ २७॥ | ° 
ब्राह्मणेषु च विद्दांसो faze age: | 
ef कर्त्तारः wag ब्रह्मवेदिनः ॥ २८॥ 
छायामन्यस्य कुरे न्ति तिष्ठन्ति खयमातपे । 
फलन्ति च परस्याथं सत्पथस्था इव FAT: ॥ २० N 
esa: we सङ्गेन सञ्जनोऽपि विनश्यति i 
जलं प्रसन्रमप्याश OF: eai नयेत्‌ ॥ २० ॥ V ` 
प्रियंवदेऽपि विश्वासो न कार्य्यो esta क्कचित्‌ । 
asad स जिह्वाग्रे हदि sated विषम्‌ ॥ ३१॥ 
giaa सुखे प्रोतिर्वाचि चन्दनशोतता | i 
wea तस्य cafe: कुलिशादांप ककंशा ॥ ३२ ॥ a 
अप्रगल्भा: पदन्यासे जननोरागहेतव: | . 
AMA ALATA: कवयो बालका इव ॥ ३३ l t 
सफलत्वं सपक्षत्वमाजवं गुणसङ्गतिम्‌ ˆ 
ñas: खला नन्ति प्रविशैन्त; शरा इव | ३४ ж Б 
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I दूराक्षङ्कचितग्रोवो मन्दं मन्दं प्रभाषते । 
NATE पादमेतट्‌'६त्तस्य लक्षणम्‌ ॥ ३४ ॥ ५८ 
aga रमणोयानि मध्ये तु विरसानि_च i 
न्ते वेरायमाणानि सङ्गतानि Ga: & ॥ ३६ ॥ 
ча ज्ञाने गुरु (= मखे पूण तु RATA | 
Ча जाते faut afe таатаї fe टुजन: ॥ зо! 
तनुरुपकारः साधुषु विकशति аач तेलविन्दुरिव । 
नीचेव्वसो महानपि agafa यथा wd qfes ॥ ३८ ॥ 
खहवसतामप्यसतां जलरूहजलवड्भवत्यसंञ्चेषः i 
दूरेऽपि सतां वसतां भवति हि कुसुदेन्दुवत्रोति: ॥ зе. 
कदर्थितस्यापि हि देन्यहत्ते- 
ने शक्यते सवंगुणान्‌ HIER । 
अधोसुखस्यापि कतस्य аз- | 
नोधः शिखा याति कदाचिदेव ॥ ४० ॥ 
शत्रोरपत्यानि वशङ्कतानि 
7 नोपेक्षणोयानि बुधेमेनु ष्यः | 
तान्येव कालेन विपत्कराणि 
वतासिपत्रादपि दारुणानि ॥ ४१ 1 
| : | Wy भाग्यचपलेषु ч मे प्रतिज्ञा 
at А देवं यदिच्छति जयञ्च एराजयञ्च । 


NR EP Tus PY नन 


iM 
|| || | " © amr हि मे रणगतस्य हृढप्रतिज्ना 
ina ^ पश्यन्ति यन्न रिपवो जघनं हयानाम्‌ ॥ ४२ ॥ 
11 ° _ न सववित्‌ mfafeerfer लोके hr 
11 ^ 7 ज्ञानेन नोचोत्तममध्यमेन्‌, ` 1 
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ज्ञानेन नोचोत्तममध्यमेन fe 
यो aa जानाति स तेन विद्दान्‌ ॥ ४: ॥ 
मधुघटशतसित्तो स्वादुता नास्ति निम्बे 
° छतपलशकबचछोसे: Mada न az: | à 
इलशतपरिक्कटेःप्य षरे नास्ति शस्यं 
० त्यजति न च कुभावं gaa: सेवितोऽपि ॥ вв и 
अणुरपि सणि; प्राणत्राणक्षमो विषभक्षणात्‌ à 
शिशुरपि чеч fastag: समाद्वयते गजान्‌ ॥ ४५ ॥ ° 
` तनुरपि तरुस्क्न्धोद्गतो दहत्यनलो वनम्‌ | ० 
,प्रशतिमदतां जात्वन्यथा न मूत्तिमपेक्षते ॥ ४६ 1 4 
वरं नर.,सत्पृरुषावमानितो ° 
न नोचसम्मानशताभिपूजितः i 
वराश्‍बपादाभि हतोऽपि शोभते 
न गददभस्योपरिभूषिताझतिः ॥ ४७ ॥ ५८ 
दुश्योलो5पि दिजः पूज्यो न तु शूद्रो जितेन्द्रियः | 
कः परित्यज्य गां दुष्टां दुद्या च्छोलवतीो खरोम्‌ ॥ ४८ 1 
शिशुर्राप निपतत [सिंहो मदमलिनकपोलभित्तिगजेषु i 
प्रकतिरिव सत्त्ववतां न वयस्तेजसो हेतुः ॥ ४९ ॥ 
निगुणेष्वपि सत्त्वेषु दयां कुव्वेन्ति साधवः। 
न fe संहरते ज्योतूस्नां चन्द्रश्चा ण्डालवेश्मनः ॥ ५० ॥ , 
कस्यादेशात्‌ चपयति तमः सप्तसप्तिः प्रजानां 
aagal पथि विटपिनामर्ज्ञलः केन बद; | š 1 
अभ्यथ्येन्ते नवजलसुचः केन वा afe sat Я 
जात्येवेते परक्षितविधो साधुवों татат: ॥ ५१॥ ` - М 
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खण्डितं qfzd पिष्टं gaa द्रवोक्कतम्‌ | 

तथा न «9:15 गोवजे fame: а: १ ॥ ५२ ॥ 
अनुचिते विधिकम्मणि युज्यते 

“ शठधिया प्रभुणा सगुणो जन; I° 
भवति नान्यगुणापचयस्ततः ~ 
पदगतस्य किरोटमणिरिव ॥ ५३ ॥ 
कनकभूषणसंग्रहणोचितो 

` : यदि मणिस्तिगुणो प्रतिबध्यते | 

* नस विरोतिन चापि विशोभते 
भवति योजयितुवेचनोयता и ув ॥ 
आकोपितोऽपि कुलजो न वदत्यवाच्यं 
निष्पोड़ितो मधुरमेव वमेत्‌ fas: | 
नोचो जनो गुणशतेरपि सेव्यमानो 
हास्येषु यददति तत्‌ कलहेषु वाच्यम्‌ ॥ ५४ ॥ 

यच्छेव वइन्त्यन्तः सन्तः सन्तापसन्ततिम्‌ | 

Seda इसन्तस्त॑दसन्तः कम्म Hag ॥ ५६ ॥ 
Hel गुरुवंदति यानि पदानि farsi 
दावाग्निदाइसद्ृशानि भवन्ति तानि i 
तान्येव तत्परिचयेन सुशिक्तितानि 

K *पश्चाद्ववन्ति.कमलांकरशोतलानि॥ чо i 
талата сч नास्ति wei 
० फलिनि/परिचयाप्ते नास्ति सम्प्रोतियोगः। 
š मधुररस पमेते = ат नास्ति निम्बे 
е ० निजगुणविरहिण्यो ज्यतयो नेव सन्ति ॥ ५८॥ 
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‚ गुणवन्तो$पि еба न गुणग्राहको यदि | 
सगुण: घूणेकुग्भो हि यथा कूपे निमज्जति ॥ ue ॥ 
यदि भवति विह्छोनः प्रच्यृतो वा स्वदेशात्‌ 
° न हि खलजनसेकमधथयत्युत्तमात्मा | ° 
न तु टणसुपसुडःक्षे सः qaisi सिंह: 
Qafa कुधिरसुष्णं प्रायशः कुञ्जराणाम्‌ ॥ ६० 1 
दुञ्ञेनवदनविनिगेतवचनशुजङ्गेन सञ्जनो दष्टः | 
तहिषहरणनिस्ित्ं प्राज्ञः arated पिवति ॥ ६१॥ ° 
* कपिकुलनखसुखभर्डिततरुतलफलभोजनं वरम्‌ । , 
a पुनघंनमद्गवितसुखभङ्ककथिता afe ॥ ёз 
वरमरण्यसरितः पुलिनस्थलो* 
तरुतले फलमस्गूलजलाशिन; | 
स्थितिरनगलबन्धनवाससो 
. न तु मदान्धनराधमसङ्गमः ॥ ६४ ॥ 
्ट्लवणतेलत ण्डलशाकेन्धनचिन्तया दोनम्‌ | 
विपुलमतेरपि पुंसो नश्यत घोमेन्दविभ्स्वत्वात्‌ e ॥ 
गङ्घातरङ्गजलशोकरशोतलानि 
विद्याधराध्यूषितचा रुशिलातलानि | 
स्थानानि किं हिमवतः प्रणयङ्गतानि 
येनावसानपरपिर्डरता मनुष्याः ॥ ६५ ॥ 
ятеі होमति गण्यते ees! а: शुचो Fad 
qt निघुँणता ऋजो विमतिता देन्यं प्रियालापिनि। ° 
तेजखिन्यवलिप्तता सुखरता वक्त व्यशक्तिस्थिरे 
я; को नाम शुणो$निशं गुणवतां यो दु्जनैनचित: 18 ६॥ 
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शक्यो वारयितं जलेन इतभुक्‌ HAT quiqui 
नागीन्द्रो निशिताङ्कशेन समदो दण्डेन गोगद्देभी | 
व्याधिभेषजसंग्रहैश्च विविधेमंन्त्प्रयो गे विष॑ 
-सर्वस्यौषधमस्ति शास्त्रविहितं que नाख्योषधम्‌ ॥६७॥ 
meaa विभूषणं मधुरता гә वाकसंयलो 
ज्ञानस्योपशमः दुतस्य विनयो वित्तस्य पात्नेऽपंणम्‌ | 
अक्रोधस्तपसः चसा प्रभवतो чеха निर्व्याजता 
"सब्बेषान्तु विशदभावचरितं शोलं परं भूषणम्‌ ॥ ६८ ॥ 
“ये तावन्मलयोपकण्ठनिलयास्तेव्विन्धनं चन्दनं 
तोरोपान्तनिवासिनां जलनिधे verfa: पाषाणबत्‌ | 
काश्मोरेषु निवासिनामपि sui «тате: कुक 
दूरस्थस्य महाघ्येता परिभवः संवासतो जायते ॥ ६० ॥ 
टुव्नेनदुःखितमनसां dui सुजनेषु नास्ति विश्‍वास; il 
बालः पायसदग्धो दध्यपि gerer भक्षयते ॥ ७० n 
पोतो दुस्तरवारिराशितरणे दोपोऽन्धकारागमे 
^ निर्वाते व्यजनं सदान्धकरिणः शान्त्ये शिर स्यङ्कशः | 
इत्यं तडूवि नास्ति यस्य विधिना नोपायरूष्टि: aiat 
‘ae दुळेनचित्तद्ृत्तिइरणे धातापि भग्नोद्यमः ॥ ७१॥ 
सहत्तोऽप्ये ष जात्यां सरसफलभरो रत्नकान्त्यज्ज्वलयो 
_„ क्वान्तानामात्ति्ताप्यतिशयमधुराखादुविख्रामदोऽपि (9)! 
हृद्यन्तभिश्नभिम्नानवति एथरहो दाड्मिः कोषगर्भान्‌ 
- ^ तवाखास्थन्ति armaque quy ॥ ७२ | 
रज्वोरप्य परि чаба कतिचित्तोत्राभियोगक्रमा- 
^ „ स्त॒कब्याकरंणागमादिनिविड़ाभ्यासः किपत्‌ कौशलम्‌ । 
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о 


यदुगाढ़ो विनयो यशो यदमलं यद्दोतरागं मनो 
यत्‌ सोजन्यमखर्डितं स हि गुणस्तेनेव विद्दान्‌ जनः ॥ ७४॥ 
इति चाणक्य-राजनोतिशास्त्रे टतोयोऽध्यायः s! 


शस्तकालय 
चतुर्थ ध्यायः हुरूकुत्त कांगड़ी 


घार्थिवस्थेव वच्यामि त्यानाञ्चेव लक्षणम्‌ | ° 
यथाभिज्ञो महोपाल: सस्यग्भूतान्‌ प्रपालयेत्‌ | 
पुष्प' पुष्प विचिन्वोत सूलच्छेदं न कारयेत्‌। 
मालाकार इवारामे न यथाङ्गारकारकः ॥ २ H 
दुग्धा fe भुज्यते चोरं गां विक्रोय न शुज्यते। 
तद्‌ दुग्धप्रयोगेणः भोग्यं राष्ट्रं महोभुजा ॥ ३ ॥ V 
= न चौरविच्छेदात्‌ पयो धेनोरवाप्यते 1 в ॥ 
апа adnada wel योगेन पालवेत्‌ | 
पालकस्य यशो लोके чатда वच्त,॥ ५ | 2 
लिङ्गपूजनधर्म्मात्मा गोब्राह्मणहिते रत; i 

प्रजा: पालयितु' शक्तः स राजा यो जितेन्द्रियः ॥ ६ ॥ 

राजा कुर्वीत чач धनसञ्चयमेकतः | | 

अन्यतस्तेन सततं वडेयेदुत्तमान्‌ दिजान्‌ ú ७ ॥ 

апта विप्राणां यस्य Us пата | ë 
स राज! fe भवेद्‌ योगो व्याधिभिश्च न पोड्यते॥ ८॥ + 
अशनां प्रकुव्वेन्ति सुनयोऽप्यथेसंग्रहवम्‌। 

कि न कुवेन्ति भूपाला वेषा” कोशवशाः प्रजा; ॥ ८ 1". 
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सन्धी विरोधे दाने च यशः खात्मसुखोदये | 

- . अपि मोक्षपरिप्राप्तावर्थो बन्धुमो भुजः ॥ १० ॥ 
न मनुष्यगणः किद्‌ दृढृत्वमतिवत्तेते i 
श्ररोगभावाद्न्यत्र Zama हि रोगिणः d ११ ॥ 
यस्यार्थास्तस्य मित्राणि यस्याथोस्तस्य बान्धवाः । 
यस्यार्थाः स पुमान्‌ लोके यस्यार्थाः स हि पणितः ॥ re 
धनं जातिधनं रूपं धनं विद्या धनं यशः 1 
कि धनेन विद्दोनानां атап निर्जोवितेगुणे: ॥ १३ ॥ 
saa fe विहोनस्य पुरुषस्याल्पमेधसः | 
विच्छिद्यन्ते क्रियाः सर्वा als कुसरितो यथा ॥ १४ ॥ 
रूपं वश्येबेलं त्ये र्‌ समं: मानमर्थिभिः i 
महाकुलविवाहैश्व कुलं क्रीणाति वित्तवान्‌ ॥ १५ ॥ 
वित्तायत्ता; सदा чап वित्तं कामनिबन्धनम्‌ | 


|| | | वित्तायत्तानि वित्तानि वित्तं जोवितवद्दैनम्‌ १६ ॥ 
1 | A ча enama धनं чч सुमङ्गलम्‌ । 

| | | | ~ धनं योवनमस्त्नानं धनमायुनिरामयम्‌ і १७ ॥ 

| 4} गुणा धनेन लभ्यन्ते न धनं लभ्यते TT: | z; 

| ! ' | घनो गुणवतां सेव्यो न गुणा धनिनां क्कचित्‌ і १८ ॥ 
"js धनिनो जातिहोनस्य विलसत्युत्तमस्तथा | 

ii i . अयोमयस्य ge खगं कोषाइहियेथा ॥ १० d 

| | | ж aw: Мая! विबुधो विदग्ध: 

h ig . ° शूरः fas: कवयः कुलोनाः। 

E fasque सधनस्य ач 


^ जयेति जोवैति wat वर्दान्ति ॥ २० J 
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: чач: क्रियते धनेन 

चनेन धन्या धनिनो भवन्ति i 

धनं विना कामकथेव नास्ति 

чала, धनमेव नान्यत्‌ ॥ २१ ॥ 2 
स्वग्डहे$पि «бетті विचक्रः कचककंशम्‌ | 
sai परलोकेऽपि प्रन्नः स्लिग्धजना भुवः ॥ २२ ॥ 


एको हि दोषो गुणसन्निपाते 
masaa: किरणव्विवाङ्कः । ° 
केनापि नूनं कविना च दृष्टम्‌ > 


दारिद्र्रमेकं गुणराशिनाशि॥ २३॥ ४ 
कुत आरभ्य घटत विघव्य/क्वापि गच्छति i 
गतिने शक्यते ज्ञातु' धनस्य च घनस्य च ॥ २४ ॥ 
धनिनः सुखिनो नित्यं fasa gamfa: \ 
धनिनां निईनानाञ्च विभागः सुखदुःखयोः 1 २५ ॥ 
se लब्धमिदं नष्टमिदं «гіл मनोरथम्‌ | 
इदं चिन्तयतामेव जोणंमायुः xxm ॥ २६ ॥ š 
त्यजन्ति मित्राणि धनेविहोनमे्‌ 
Gala दारास सुहृज्जनाथ | 
तमर्थवन्तं पुनराय्रयन्ते- > 
ऽप्यर्थो fe लोके पुरुषस्य बन्धुः 1 २७॥ Fs 
यत्रोदकं aa चरन्ति इंसाः 
ava ya परिवर्जयन्ति 1 worse e 
mÀ जले तत्‌ पुनराख्रयन्ति ° T 
न इंसमित्रेण जलेन, भाब्यम्‌ ॥ २८ | FF © 
© : e n 
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चण्डालख сеч दावेतो तुलया एतो | 

एकः स्रबन्धुभिः-स्ृश्यस्तेरपि त्यज्यतेऽपरः ॥ २० 1 
एतदथं हि सौमित्रे | राज्यमिच्छन्ति भूमुज: | 
थदेषां सव्वेकार्य्येषु वाचा A AEWA- ३० N 
यच्छक्तावप्यपेचषन्ते किञ्चित्तत्रास्ति कारणम्‌ | 
समूलकाषं कषितुसुपायोऽसो न Beat ॥ ३१॥ 
| मनस्तापं я Hala विपदं प्राप्य पार्थिव! | 
Saadi शंसन्न Veal सुखो न T I ३२ l 
Эчт: कच्छुमपि प्राप्य न भवन्ति विषादिनः | 
प्रविश्य वदनं राहो: किं नोटेति पुनः शशो ॥ ३३ ॥ 
गोपयेत्‌ खानि रन्धाणि पररन्धाणि चिन्तयेत्‌ i 
कुसोदेन fada राज्यमिच्छन्रपः स्थिरम्‌ ॥ ३४॥ 
लझ्गयेच्छास्त्रमब्थादां हेतुवादेन यो नर; | 

स नश्यति पुनः चिप्रमिह लोके परत्र च ॥ ३५॥ 
way «mum AY पाने वृथाटने | 

fazaa निबन्धेन fad नश्यति भूपतिः ॥ за ॥ 
एकं चक्षुविबेको हि (каа wen: | 

तौ न स्तो यस्य सः fud 1909 पतेद्ध्रूवम्‌ ॥ ३७ ॥ 
जात्यन्धो हि at राजा न तु शास्त्रविवजिंतः i 

spar पश्यति चारेण शास्त्रहोनो न पश्यति ॥ ३८॥ 
maa दूतमालेख्यं агага गुणिताललान्‌। 

- ` здзі धनुं यत्नाद्रक्षेन्महोपतिः ॥ aed 
ग्रजेयेजज्ञानमर्थाश्च पुमानमरवत्‌ सदा | 

केशेष्विव wela: सन्‌ AAA धर्म्ममाचरेत्‌ ॥ зо 
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ama fasfa जरा परिकत्तेयन्तो 
रोगाश्च शत्रउ इव प्रहरन्ति ата । 
आयुः परिस्रवति निन्नघटादिवान्यो 
> लोको न चालहितमाचरतोति कष्टम्‌ ॥ 8१ ॥ 
ख॒ट्पवनहताग्रकदलो दल विन्दु- 
तड़िज्ज्वलनशिखा कलाप-शर दब्बु दध्वनिवत्‌ | 
जगद्तिचञ्चलं सकलक्षित्यव7म्य बुधाः 
पिवन्ति सुभाषितास्टतरप्तं ачтан: і 8२॥ > 
` यावव्सस्यमिदं quant यावञ्ञरा दूरगा 
यावन्नेन्द्रियशक्तिरप्रतिहता यावत्‌ क्षया नायुषः 
श्रात्मखेयसि तावदेव हि qu: क्यः ael महान्‌ 
सन्दोसे भवनेऽपि कूपखननप्रत्युन्रमः कोदृशः ? ॥ ४२॥ 
at सम्पदियं सुटुलेभा 
प्रतिलब्धा पुरुषाथसाधनो i 
> यदि ята विचिन्वते हितं 
पुनरप्येष समागमः कुतः ? 1 881 
सत्यं मनोरमः कामः सत्यं रस्या विभूतयः । 
किन्तु मत्ताङ्गनापाङ्कभङ्गलोलं fe जोवितम्‌ ॥ ४५॥ 
च्षण्क्षयिनि कायेऽस्मिञ्नलच्यपरिणामिनि i ° 
परोपकारसारेव जन्सयात्रा शरोरिणाम्‌ ॥ ४६॥ | 
Зз&ачә та wa чы मतिं कुरु । | 
चणादेव 'विनाशिन्य: सम्पदो5प्यात्मना AF S9 | , 
यथा खरश्चन्दवभारवाह्को Е 
भारस्य बेत्ता न तु чече | ° 
8 
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तथा जनोऽयं बहुशास्त्रापाठो 
शास्त्रस्य वेत्ता न तु निश्चयस्य ॥ зс ॥ 
भातापिढमयो बाल्ये योवने दयितामयः i 
guam शेषे Agi नात्ममयः क्वाचित्‌ ॥ ве ॥ 
येनाजिता स्त्रियो war: qut faafu बान्धवाः 1 
तेनाजिता समस्तेयं चतुरन्ता वसुन्धरा ॥ ५० | 
азат: чата wars मन्त्रिणश्च पुरोहिताः | 
नयस्येन्द्रियाणि गुप्तानि तस्य NITA हितम्‌ ॥ ५१ d 
sain: aed ta बुडिशक्तिः पराक्रमः | 
зате; षडविधो यस्य तस्य देवोऽपि शङ्कते ॥ ua l 
एकं इन्यान्न वा इन्यादिषुमुक्तो धनुष्मता। 
(канаа इन्याद्राष्टं सराजकम्‌ H ५३ d 
afar कचिडूसिं कचिड्रत्यान्‌ कचिद्दलम्‌ i 
दत्त्वा तु साधयेत्काय्यं न हानि परिकल्पयेत्‌ ॥ ४४ 1 
लुब्धक्षेन वनं गत्वा सुतस्या्थे सुतो इतः | 
सव्वेनाशे समुत्पून्ने we त्यजति पण्डित: ॥ ५५ ॥ 
लोका यथा किल तथा न fe भूपतिः स्यात्‌ 
яҗчїа: खलु यथेव तथेव लोका: | 
धम्मप्र्त्तिरथ तद्दिपरोतद्वत्ति: 
छत्रे जने नरपतिः प्रभवत्यशेषम्‌ ॥ ५६ d 
राज्ञि घर्मिणि чїй: पापे पापः समे समः ! 
राजानमनुवत्तेरन्‌ यधा राजा तथा प्रजाः ॥ ५७ 
अनाथानां «at गतिरगतिकानां व्यसनिनां 
а भोतानामभयमहृतोनां भरवशः | 
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^ धूमः अः] चायक्य-राजनोतिशास्त्रम्‌ २७ 


гиче. स्रामो शरणसुपकारो वरगुरुः 
पिता माता श्त्राता जगति पुरुषो यः स नृपतिः uc 


, उत्खातान्‌ प्रतिरोपयन्‌ कुसुमितान्‌ चिन्वन्‌ लघून्‌ व्यन्‌ 


) 


अत्यु्चान्‌ नमयन्‌ тая विदलयन्‌ विस्लेषयन्‌ атат! C 
чат कण्टकिनो ब्हिनियमयन्‌ स्वान्‌ रोपितान्‌ पालयन्‌ 
атата इव प्रयोगनिपुणो राज्ये चिरं तिष्ठति ॥ ye i 


इलि चाणक्य-राजनोतिशास्त्रे चतुर्थोऽध्यायः ॥ 8 I 


पञ्चमोऽध्यायः. 


परोच्य प्रथमं भृत्यान्‌ उत्तमाधममध्यमान्‌ । 
योज्यैत्ताृशेष्वव sofa: wig ad ॥ १ ॥ 
° यथा agM: कनकं परोच्यते 
ऽघमषंणच्छेटनतापताड्नेः 
तथा agm: पुरुषः परोच्यते 
чая Жая गुणेन RAT ॥ २ I 
कुलशोलगुणोपेतः सत्यधर्मपरायणः | 
रूपेण qug ааты महोपते: v ३॥ 
faman बलवान्‌ Mazda: 
अप्रमादो महाथंत्र प्रतोहार: स उच्यते । ४ ॥ 
मेधावो-वाक्पटः प्राज्ञः सत्यवादो जितेन्द्रियः 
सवशास्त्राथतत्त्वज्ञो fafa साधलेखक: | ч ` 


° 
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समानि समशोर्षाणि घनानि वक्त्लानि च | 
मात्रासु प्रतिबद्यानि यो जानाति स लेखक: ॥ ë ॥ 
प्रगल्भो зата qa परचित्तोपलक्षकः | 

AT यधोक्षवादो च दूत इत्यभिधोरूते ॥ ° I 


гаете лач मडापुरुषविग्रहन 1, 


मच्ाजनविरोधञ्च दूरतः परिवजंयेत्‌ ॥ ८॥ . 
प्रवोणः स्वामिभक्तद्च सत्यवादो fafaga: | 


“अलुखोऽल्पधनेस्तप्तो गजाध्यक्षो महोपते: ॥ e ॥ 
-पिढपेतामहो दक्षः शास्त्रज्ञा AZNAR: | 


Maga: प्रभोभेक्तः सपकारोऽभिधोयते н eq 
ग्रायुळें दकताभ्यास waa fazda: | 

दृष्टलच्झा सुशोलब प्राज्ञ भिषगुच्यते ११ । 
ज्ञानविज्ञानसम्प्नरः ग्रियवादो जितेन्द्रियः 
सम्यख्िद्योपट्रेशो च शुचिराचाय्थ उच्यते ॥ १२॥ 
वेदवेदाङतक्त्वज्ञो जपदोमपरायणः | 
आणोरव्वादएरो fad पाथिव > पुरोहित: ॥ १३ | 
लेखकः पाठकश्चेव गणक: प्रतिबो ङः | 
ग्रहमन्वप्रयोक्ता च AMAA राज्ञ उच्यते | › ४ । 
गणितज्ो लिपेवक्षा fera f чал: 

ब्राह्मणो ग्रइमन्वज्ञो देववत्‌ सोऽपि राध्यकः ॥ १५ 
aega: स्मृतिमान्‌ mast नोतिशास्त्रवित्‌ i 


aa: कुशो मन्दबुदिवद्ोऽसक्तो जितेन्द्रियः । c 
fases प्रयोक्ता च राज्ाऽन्तःपुररचकः ॥ १७ ॥ 


^ 
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' धोमानायतिदर्शा च मन्वो राज्ञः सुसन्िधि; ॥ १६ " : 


eS Б Sh a оаа: 4 I 


„ wmm चायाक्य-राजनोतिशास्त्रम्‌ Re 


‚ अलसं wu wal at व्यसनिनं शठम्‌ | 
असन्तुष्टमभक्तञ्च त्यजेदु wal «алып: gE 1 
mt व्यर्साननं लुव्धमप्रगल्भमनाक्कतम्‌ । 
Safa पापकम्प्राए!ं नाघिकारे नियोजयेत्‌ ॥ ге. | 
हिजिह्नसुद्देगकर॑ दुश्दैष्मतिदारुणम्‌ | 
वृवलस्याहेच वदनमपकाराय केवलम्‌ o | 
अकारणाविष्क्व तवेरदा रुणात्‌ 
жапаа यस्य न नाम जायते। 
विषं महाहेरिव aa gau: 
Bad सन्निहितं सदा सुखे॥ २१ 1 
чп तुल्यसामथ्य aad व्यवसायिनम्‌ i 
अडैराज्यहरं Ba यो न इन्यात्‌ स हन्यते ॥ २२ ॥ 
sare ! कोकिलकूजितेरलमलं नाइंत्यनाथो गुणं 
quit fas विशोणेपणंपटल च्छन्न: कचित्‌ कोटरे। 
उद्यानदुमवाटिका कट्रटत्‌काकावलोसंकुला. 
कालोऽयं शिशिरस्य सम्प्रति सखे नाय॑ वसन्तोब्सव: ॥ २३ ॥ 
भरात: | कोकिल भोत uta इव कि पत्राह्ृतो ana 
नोचे: पश्य सखे ! पुन: पुनरितो धावन्ति gemmis |. 
का ачаа यत्‌ कुहुरिति एनविंद्या ачаб 
कि क्रूरे गुणगोरवं किससतोचित्ते पतिप्रेमता ॥ २४ ॥ 
गाम्धोय्यंडुक्ता स्टदुमन्दवाक्या 
. जितेन्द्रियाः सत्यपराः सुयोज्याः | 
amaaa विदिताथंतत्त्वाः ˆ 
mar экеп: afant भवन्ति २५॥ | ^ 
© | 
NE A De. 
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निरालस्याः सुसन्तुष्टाः wer सुप्रबोधिन; i 
सुखदुःखसमा धोरा wart जगति दुलभा: ॥ RA 1 
दम्भायितान्‌ कपटिनो हिंखानुव्साइवड्जितान्‌ i 
запа भयभोतांख राजा ware दिवजेयेत्‌ ॥ २७॥ 
घास इन्धनमन्नाज्यं शस्त्राणि विविधानि च । 

दुगे प्रवेशनोयानि सततं лазат! २८ 1 
षण्मासमथवा ач सन्धिं कुस्धान्नराधिपः i 

आत्मनो बलमालोक्य पस्राच्छलुं निपातयेत्‌ ॥ Re ॥ 
абача सारोऽयं दृशि नित्यं प्रसन्नता | 

मुखे वति माधु Bea का्य्येनिययम्‌ ॥ ३० ॥ 
स्कन्धेनापि वहेच्छलुं यावत्कालविपय्येयः | 

तमेव काले सम्प्राप्ते भिव्याइटमिवाश्मनि ॥ ३१ ॥ 
प्राज्ञं नियोजयेव्काय्यं ततो राज्ञस्वयो गुणा: | 
यश्चैव तथा खगं; YRAT धनागमः ॥ ३२ l 
योज्य सूख ата च राज्ञो दोषास्त्रयस्तथा । 

: गअयशयार्थनाश सच नरके पतनं तथा ॥ ३३॥ 
ufenfeq कुरुते wa: शुभं वा यदि वाऽशुभम्‌ | 
Gad aed तेन राज्ञो;दुष्कुतमेव च ॥ ३४ ॥ 
असहायस्य कार्य्याणि सिद्धि नायान्ति कानिचित्‌ i 

„с तस्मात्‌ समस्तकाय्यंषु सहायो भूपतेः क्षत: aud 
` गुणवन्तं नियुच्जोत गुणहोनं विवजेयेत्‌ t | 
पण्डितेषु गुणाः чә яч दोषाथ केवलाः ॥ ३६ ॥ 
सङ्भिरासोत чай аб: कुव्वीत सङ्गतिम्‌  - 
^ सब्विविवादं date sats: किल्विदाचरेत्‌॥ зо | 
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aeaa विनोतेश्च wars: सत्यवादिभिः i 

` बन्धनेऽपि वसेत्साडे न तु राज्ये खले: सह эс | 
RMA सङ्गतं याति aaa नास्ति सङ्गतिः | 

; तस्मात्सर्वाणि कार्य्याणि सावशेषाणि कारयेत्‌ ॥ ae d. 
यथा क्रमेण रटन्ति पुष्पेभ्यो ay чечет. | 
तथा वित्तसुपादाय राजा कुवीत सञ्चयम्‌ ॥ ४० | 
ANA मधुजालञ्च заса च चन्द्रमाः | 
faga gaga स्तोकं स्तोकेन वद्धते ॥ gt 
‚ वन्राददञ््रक्कतं प्रणश्यति भयं यो; पद्मरागाड्वेत्‌ | 

नानाकारमपि war विषं गारुत्मतादश्मनः | 

` एकैकं क्रियते प्रभावनिचयात्‌ कम्ति «а: सदा 
ЧчачтҳиааабеаієЗа कि साध्यते ॥ ४२॥ 
अरण्यरुदितं ad ахде а 
स्थलेऽनमंवरोपितं सुचिरसूषरे afta ! 
शघुच्छमवनामितं वधिरकणंजापं md c 
छतान्धसुखमख्डनायाऽधमो जनः सेवित्नः sa 
AAAS चयं EXT वल्मो कस्यःच सञ्चयम्‌ | 
अबबन्धेत्र दिवसं germen ॥ 88 ॥ 
उपकारिषु यः साधु: атча तस्य को गुण; | 
भ्रपकारिषु यः яту: स ung: सद्भिरुच्यते ॥ 891 
आयारचिभागतः тайла VHT नरः | 
एतदेव fe पारित्यं यदायादल्पको व्ययः ॥ 8६ 1 

वनेऽपि दोषाः प्रभवन्ति रागिणां ^ 
waste पद्लेन्द्रियनिग्ररैस्तप: | 


a M v 


E 
° » A ә 


° . के rU ७ 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by $3 Foundation USA 
° 


अकुत्सिते कर्मणि а: зата 
निह्वत्तरागस्य == तपोवनम्‌ ॥ зот 
वरं बिश्प्राटव्यामनशनढषात्तेस्य मरणं 
о वरं सर्पाकोणं हणपिहितकूपे निपतनम्‌ i 
qi भ्ान्तावत्ते गहनजलमध्ये ique 
न чча їзїї विपुलचरितस्य maqa; ॥ ४८ ॥ 


RR चाणक्य-राजनोतिशास्वम्‌ 5 Tg o, | 


इति चाणक्य-राजनोतिशास्त्र पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 


षष्ठोऽध्यायः 


ददध्वं दानमनिशं माऽभुवन्‌ क्षपणा जनाः | 
भाग्यक्षयेण «we नोपभोगेन सम्पदः ॥ १ U 
कृपणस्य समो दाने न भूतो न भविष्यति | 
` अस्पृशन्नेव वित्तानि परेभ्यो यत््रयच्छति ॥ २॥ 
चला विभूतिः ачаб योवनं 
कतान्तदन्तान्तरवत्तिं जोवनम्‌। 
तथाप्यवज्ञा परलो कसाधने- 
ч नृणां विस्मयकारि चेष्टितम्‌ ॥ २॥ 
s чаї, पादरजःसमा गिरिनदोवेगोपमं योवनं 
मानुष्यं जललोलविन्दुचपल॑ फ़ैनोपमं जोवनम्‌ । 


' 
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wa at न करोति नि्लमतिः स्वर्गागलोद्दाटनं 
_ पद्चात्तापहतो जरापरिणतः शोकाग्निना दह्यते ॥ ४ ॥ 
zfs देहोति वदतो देहि देहोति атча: | 
एकमेव वचस्तत्र कियतो सारफलाता ॥ u n 
न प्रदाने; ae यान्ति नोपभोगेन सम्पदः 
पूर्वाजितानामन्यच्र सुङतानां क्षयं विना॥ ë i 
भाग्यवान्‌ जायतां gut मा शूरो मा च पण्डितः 
शूराश्च छतविद्याञ्च वने शुर्ष्यान्त मत्‌सुता; ॥ ७॥ 
एते चापीन्द्रतुल्या; ्तितिपतितनया भोमसेनाञ्जुनाव्याः > 
शूराः सत्यप्रतिज्ञा दिनकररुचयः केशवेनोपगूढाः | 
` 8 दृष्टा पात्रहस्ता जगति क्पणवद्‌ भैक्षचय्यानुयाता: 
कः शक्ती भालपट्ट विधिकरलिखितां TARE प्रमाष्ठुम्‌ ॥८॥ 
क्रद्दोऽपि कः कस्य करोति दोषं 
तुष्टोऽपि कः कस्य गुणं करोति i 
„ स्वकम्मेसूत्रेग्रथिता छि us 
कत्ता करोतोति aufi ॥ ८ | 
यन्मनोरथगतेरगोचरं 
यत्‌ uen न गिरः कवेरपि। 
सप्नहत्तिरपि यत्र «чи 
aaa विदधाति तद्विधिः ॥ १८ ॥ 
ब्रह्मा येन कुलालवन्नियमितो ब्रह्मा ण्डभा ण्डो दरे 
विष्णुयन दशावतारनिचये fast मान्‌ सङ्कटे | > 
रुद्रो aa पिंनाकपाणिरनिशं भिक्षाचरः कल्पितः ; 


—Ña rra 


; सूर्य्यो भ्त्राम्यलि यद्दशेन गगुने तस्मे नम; HAT ॥ ११ ॥ a 
Ë mye i 
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दाता बलिर्याचनको quf, 
दानं महोराजि मखस्य मध्ये | 
दातुः फलं बन्धनमेव दृष्टं 
° नमोऽस्तु देवाय यथेष्टकर्ते ॥, १२ ॥ 
माता यदि भवेज्नच्मो: पिता यदि IMRE: à 
नाथंसम्प्रतिपत्तिः स्यादिना प्राक्‌ улаан ॥ १३ ॥ 
आसोमान्तात्रिवत्तेन्त яше: सड बन्धुभिः | 
* Gad chad वापि गच्छन्तमनुगच्छति qs 
सहवडिंतयोर्नास्ति सम्बन्धः प्राणकाययो; | 
पुमित्रकलतेषु सम्बन्धे तु कथेव का ? ॥ १५ ॥ i 
नो तच कश्चिदनुयाति аша बन्धुः 
नाथ: प्रयत्ननिचितो न च wen | 
यस्मिन्‌ क्षण प्रियशतानि विरूज्य पुंसां 
प्राणाः स्रकम्परफलभोमधना; प्रयान्ति ॥ १६ ॥ 
लब्धं जन्म सह (лат адай वैलोक्यभूषाकरः 
~ бага श्ितिकण्ठमप्यपगत स्तेनाणि ast छत: । 
पूण: शोतकरस्तथापि जरति чїч परं werd 
प्रायः प्राक्तनकम्म एव बलवत्कस्योपकुव्वोत कः ? ॥ १७ 1 
उत्पतन्त्न्तरोक्त वा पातालं प्रविशन्तु वा । 
चरन्तु च दिशः सर्वा अदत्तं नोपलभ्यते ॥ १८ ॥ 
gi fagz: परिखा. समुद्रो 
रचांसि.योधा धनदश्च भृत्यः | 
ча यस्य मुखाग्रविद्या 
स रावण: कालवशादिपन्नः b १८ ॥ 
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नेवान्तरोक्षे न ससुद्रमध्ये 

न पवेतानां विवरप्रदेशे | 

नो वा स्वदेशे भुवि किञ्चिदस्ति 

i ач स्थितं wa न बाधते खम्‌ ॥ २० ॥ 
नमस्यामो атча इतविधेस्तेदपि वशगाः 
абчад: सोऽपि प्रतिनियतकम्म्ेंकफलदः | 
फलं nalad किममरगणेः किञ्च विधिना 
ааа विधिरपि न येभ्यः प्रभवति ॥ २१॥ 
पुराधोता च या विद्या पुरा दत्तञ्च यडनम्‌ | 

, प॒रा wag ае ह्यग्रे धावति धावति и २२ I 

भवितव्यं भवत्येव атаа निश्चयः | 
अभाव्यं न भवत्येव चित्ते किं खिद्यसे аят? ॥ २३ ॥ 
आगमिष्दन्ति ते भावा ये भावा मयि भाविनः | 
मया तेरमुगन्तव्यं न तेषामन्यतो गतिः ॥ २४॥ 

° अघटितं घटनां नयति чч 
सुघटितं चणभङ्गरचापलम्‌। 
जगटिदं कुरुते सचराचरं 
विधिरहो बलवानिति में मतिः 1 «91 
शशिदिवाकरयोग्रंहपो ड़नं 
गजभुजङ्ळगमयोरपि बन्धनम्‌ | A 
मतिमताश्च विलोक्य दरिद्रतां 

विधिरहो बलवानिति मे मतिः ॥ २६ ll 
स, qar पाथस्तदपि ааа धनुरिद्‌ 3 
а एवामो atu: प्रमथ्रिक्सुरारातिष्ठतना; | & 
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समस्ता awai हलधरमुखानां युवतयो 
бел गोपालेविधिरथ बलोयान्न पुरुषः ॥ ved 
इयं कटो मत्तगजेन्द्रगामिनो 
° विचित्रसिंहासनसंस्यिता सदा । , 
अनेकरामाजनलालिता परं , 
विधेवेशास्सेकवतो प्रजार्थिनो २८ ॥ . 
सदृशे yauasfa करपादौ शिरोदरे । 
'एकः प्रभुः परो दास इति देवं विजृग्मितम्‌ ॥ aë ॥ 
затда प्रधानानि न नचत्रं न वा ग्रहाः | 
वसिष्ठदत्तलग्नापि जानकी दुःखभागिनो ॥ ३० | 
न पितुः करणा gat न पिता ganh | 
«meia सम्पत्तिं विपत्तिं चोपभुच्छते ॥ ११ ॥ 
BUA: प्रभवन्त्येव यथाकालसुपद्रवाः: 
сач कष्टं ачка: कर्ताहमिति मन्यते॥ ३२ 1 
अनिच्छन्नपि चित्तेन विदेशस्थोऽपि मानवः | 
खकर्मात्पातवातेन नोयते यच तत्‌ फलम्‌ і аз ॥ 
कर्णा तक्षकारेण मनुष्यो यत्तु पुत्रिका | 
वासनारल्जमाकृष्य WARTS NZA: 1 ३४ ॥ 
प्राग्दत्तमध लभते मनुष्यो 
देवोऽपि а वारयितु' न शक्त; । 
तस्मान्न शोचामि न विस्मयो मे ° | 
यदस्मदीयं न हि तत्‌ परेषाम्‌ au 
वने रणे शत्रजलाग्निमध्ये ; 
яжта% पवेतमस्तक AT. 
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ga प्रबुद्धं विषमस्थितं वा 
qafa कम्प्राणि पुरा क्तानि ॥ - ६ ॥ 
न देवा यष्टिमादाय रक्षन्ति पशुपालवत्‌ i 
a fe रच्षितुमिच्छन्ति धिया संयोजयन्ति तम्‌ i ३७॥ . 
ча 11989 न धम्भन्त्व्थकारणात्‌ | 
इहेव fe त्यजत्यर्थो waitsqaifa तिष्ठति ॥ ас i 
अर्थार्थो यानि कष्टानि सहते muq эта | 
तान्येव यदि чаїйї न पुनः Sd ॥ ३८ ॥ 
सर्वेषामेव शौचानामथशौचं प्रथस्यते | 
योऽर्थे शुचिः स fe शुचिनझद्भारे: शुचिः शतिः । ४० ॥ 
सवेभूतदया sits शोचमिन्द्रियनिग्रहः i 
सत्यं शौच дае जलशीचन्तु पञ्चमम्‌ ॥ ४१ | 
न सङ्भारसचछस्रेण eque ч! 
पञ्चगव्यघटेर्वीपि भावदुष्टो न शद्धाति॥ ४२॥ 
° प्रसन्नचित्तः स्वयमेव तुष्यति 
प्रभुः शिवद्चाचेदलप्रपूजनात्‌। ° 
न कोटिसोवणेकुशिशया चनात्‌ 
agag: शरदां शतेरपि ॥ 8३ ॥ 
न «тё баа देवो न पाषाणे न HAR | 
भावेषु विद्यते देवस्तस्साङ्ावो हि कारणम्‌ ॥ ४४॥ 
यस्य इस्तो च पादी च uera सुसंयतम्‌ | 
विद्या तपश्च कोत्तिं्च =: ачаа 1 sud 
न ngafa सम्म्रनैनीवमानैः प्रकुप्यते । 
गङ्गोदकमिवाक्षव्यो यः, स: ea उच्यते॥ ४६॥ ^ & 
ve x E 
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दरिद्रस्य मनुष्यस्य प्राज्ञस्यायतिदशिनः | 
हितमप्युचितं वाक्यमवलिसेन ग्टह्मते ॥ ४७.॥ 
कचिडूमी शेते कचिदपिःच पय्थज्षशयने 
कचिच्छाकाहारों क्चिदपि.च सांसोदनरुचिः | 
कचित्कन्याशालो क्वचिदपि विचित्रास्बरधरो 


were काय्यार्धी गएयति न दु:खं न च सुखम्‌ ॥ ४८ | 


जिह्वे | वदसि fad ayi fai न भाषसे i 
मरं वद कल्याणि | लोकोऽयं ауа; | ge | 
fai कि नोपछत da किं न दत्तं महात्मना । 
प्रियं प्रसन्नवक्तेण प्रथमं येन भाषितम्‌ ॥ ५० ॥ 
वाल्ये वयसि यः शान्तः स शान्त. इति; कध्यते.। 
धातुषु चोयमाणेषु शमः कस्य न जायते॥ ५१ | 
बाल एवाचरेरम्मरमनित्यं खलु जोवितम्‌ | 
फलानामिव पक्कानां शश्वत्पतनतो भयम्‌ ॥ ҷа d 
पश्य ча माहात्मंत्र क्रियमाणस्य नित्यशः | 
7 आत्मनः कुरुते AA लोकस्य भवति प्रियः ॥ usd 
यथा काष्ठञ्च काच्च समेयातां महोद्धो i 
समेत्य च व्यपेयातां. ача तसमागम: ॥ ५४ ॥ 
न ач न NAT я धिया पौरुषेण च | 
_-अलभ्यं लभते जन्तुस्तत्र का परिदेवना і ५; ॥ 
: सम्भूतः पञ्चधा कायो यदि प्चत्वमाप्रयात्‌ । 
. "कर्म्मभिः खात्मचरितेस्तत्र:का परिदेवना i ५६॥ 
Е योवनं जरया ग्रस्त॑मारोग्यं व्याधिपोड़ितम्‌। , 
ааба भूतानि कि धीरं इव भाषसे १ ॥ we l 
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इच्छन्ति केचिन्नरकेषु वासं 

नेच्छन्ति केचिन्नरकेषु वासम्‌ | 

sU हि amata विशिष्टं 

न गर्भवासात्‌ परमं हि दुःखम्‌ ॥ ५८ ॥ 
अ्व्यक्षादोनि भूतानि व्यक्तमध्यानि भारत | 
अव्यत्तानिधनान्येव AS का परिदेवना ॥ ye ॥ 
एकस्वाथप्रयज्लानां sant aa गासिनाम्‌ । 
uad याति aa का परिदेवना ॥ ६० ॥ 

` एकविंशतिनिहिष्टा नरकाः शास्त्रपारगः 

गर्भवाससमोपे ते कलां नाइन्त्ति घोड़शोम्‌ ॥ ६ १ ॥ 
शोतसुष्णं क्षुधा SU गभवासेषु दारुणाः 
गभेवासाषद्टते नान्यत्‌ कष्टात्‌ कष्टतरं महत्‌ ॥ ६ २॥ 
कामः क्रोधस्तथा लोभो देहे तिष्ठन्ति तस्करा: 1 
ते मुष्णन्ति जगत्‌ ud तस्माञ्ञाग्टत जाग्टत аз d 
व्यो हि атачатата कम्पभूमिं सुदुलेभाम्‌ | 
न «таа: शरेयः स पञ्चात्‌ RATA ॥ ६४ 1 
मातुगभेपरिस्त्रष्टां मग्नः संसारसागरे | 
दःखेन लभते जन्म मानुष्ये च पुन: पुनः ॥ ६५ ॥ 
саа यथा रात्री नानापचिसमागमः 
nra दिशो यान्ति аяз quum: ॥ ६६ ॥ 

दुःखं чё बालकचेष्टितञ्च 

Ra fe चान्तं जरया निरस्तम्‌ | 

एतीनि दुःखानि बहूनि लोके 

चित्राणि daa न"किञ्चिदिष्टम्‌ ॥ ६७॥ ° 


? 
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दृष्टा बालकचेष्टा योवनदर्पो$थ азата | 
` सापि गता सोऽपि गतस्तदपि गतं ख्रप्रमायेयम्‌ ॥ ६८ ॥ 
अहो भार्य्या अहो Ga: अहो आत्मा अहो सुखम्‌ | 
STET माता अहो भ्वाता पश्य मायाविमोहितम्‌ ॥ ge ॥ 
कस्य माता कस्य पिता कस्य बन्धुमंहासुने ! 
fanaa स्मृतिन्नंशात्तेन सुह्यन्ति जन्तवः ॥ ७० 1 
- अथे घिगस्तु ааба नराणां 
^ राज्यं धिगस्तु wad बहु चिन्तनोयम्‌ । 
^ खगे धिगस्तु पुनरागसनतप्रहत्ति 
{ап धिक्‌ शरोरमपि रोगससाअ्रयश्च | ot 
बोजं पिता क्षेत्रमहो जनित्रो 
वर्षाणि कम्माणि शुभाशुभानि । 
भूतानि पश्य प्रतिमानि लोके 
जातानि यातानि च तानि तानि і ७२॥ 
आधूमादिनिवत्तेन्ते que! ааа; सह । 
येन qq सह nma तत्‌ करम Gad कुरु ॥ ७३ ॥ 
ग्टहाद्थी निवत्तन्ते श्मशानान्मित्रबान्धवाः | 
येन तत्‌ सह गन्तव्यं तत्‌ कम्मं GA कुरु | ७४ 1 
श्रज्ञानवरषण्डेन प्रसुप्तो ATE: | 
а: чая: WAG तं ज्ञानमेरोशतेरपि ॥ ७५ 1 
मनोरथः पिता नित्यं छतिमोता ata: सखा i 
> aqua मे भ्राता इत्येते मम बान्धवाः ॥ ७६ l 
प्रातमंत्रपूरोषान्यां qus 'क्षुत्मिपासयो: і. 
ан: कामेन बाध्यन्ते निद्रया निशि जन्तव; | оо I 


Je 
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पुरन्दरसहस्राणि चक्रवत्तिशतानि ч! 
प्रवासितानि कालेन печ इव वायुना і ec і 
अज्ञानेनाहतो लोको लोभेन च वशोक्षत! 1 
सङ्गेन बइभिनेटटस्तेन Gi न गच्छति ॥ ७८ | 
ग्टहे$प्यर्थान्‌ परिस्थाप्य श्मशाने मित्रबांन्ववान्‌ i 
away kasaa प्रयाति सूषितो यथा і ८०॥ 
जरा व्याधिश्च say यदि न स्यादिदं त्रयम्‌ । : 
तदा संसारभोगीऽस्मिन्‌ कामं राजतु मे मन; ॥ ८१ ॥ 
अहोन्द्रात्‌ पातालाद्िषमिव निमज्ज्योदरति यः 
य आरूह्य सग कवलयति सेन्द्रान्‌ सुरगणान्‌ | 
E ्त्रान्त्वा Blea रघुनलन्टपा वैन विजिताः 
स aa: कालं न क्षमत इति मा काष्टे मनसि ॥ ८२ ॥ 
न बालेषु ad वहति न जरत्स्रादरनवं . 
न दाक्षिण्थच्छाया युवतिषु न शास्त्रेषु करुणा | 
quad निस्सोमा auge: पोनकठिनः 
स स्त्यः कालं न क्षमत इति मा काष्टे;मनसि॥८३॥ .. 
परिइर मनसा सुवणचिन्तां 
कुस इरिपूजनमेव सारम्‌ | 
यमभटकरपतितानां नराणां 
भवति न Заза: ad विमुक्तिः ॥ ८४॥. 
नासातो निर्गतस्ट्रापि खासस्य च महासुने!' : ४४ 
प्रवेशे प्रत्ययो नास्ति प्रातरागमनं कुत; १:॥ sen’ 
अरे | वद ईरेर्नाम aura क्षणे चणे? i 
afefaatfa fa: sara विख़ास: को баана Кє, ë 
ë : ° s 
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` न प्राप्तकालो faaâ fau: शरशतेरपि। 
- कुशाग्रेणापि dee: प्राप्तकालो न जोवति ॥ => 1 
लब्धव्यान्येव लभते गन्तव्यान्येव गच्छति । 
masa प्राप्नोति दुःखानि च सुखानि च ॥ ८८ 1 
अप्राथितानि दुःखानि यथेवायान्ति देहिनाम्‌। 
सुखान्यपि तथा मन्ये देवमत्रातिरिच्यते ॥ ce ॥ 
्रशोच्यमानानि यथा पुष्पाणि च फलानि च। 
+ स्वयं स्वकाले पच्यन्ते तथा कर्माणि देहिनाम्‌ ॥ co ॥ 
‚ नेवा्तिः फलति नेव कुलं न शोलं 
विद्या सहस्रगुणितापि न वाग्विश =: | 
भाग्यानि पूवेतपसा+खलु सञ्चितानि 
काले फलन्ति पुरुषस्य यथेव हक्ताः 2% 1 
a भवेहृविपाकेपि प्रलय: समयं विना | 
प्रसूनमप्यसून्‌ इन्ति जन्तोः प्राप्तावधेः पुनः ॥ = ॥ 
किं वा कुलेन विपुलेन ata aa: 
Naw mex नास्ति न च सुतेन | 
कर्माणि पूर्वविहितानि फलन्ति काले 
देवेन यानि लिखितानि ललाटपट्टे ॥ : ३ ॥ 
यथा घेनुसइस्रेष॒ वत्सो विन्दति मातरम्‌ | 
तथा yami mH कत्तरमनुविन्दति ॥ ८४ ॥ 
खलः सषेपमात्राणि परच्छिद्राणि पश्यति à 


आत्मनो विल्वमात्राणि पश्यन्नप न पश्यति ॥ ey ॥ 


पानोयं वा निरायासं ated वा भयोत्तरम्‌। 
(asr खलु पश्यामि qaqta निभंयं सुम्‌ ॥ ०६ ॥ 


^ : i @ 


^ 
^ 


| 
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aa परवशं दु:खं सवेसात्मवशं सुखम्‌ | 

саата समासेन लक्षणं सुखदुःखयोः ॥ co 1 
सुखस्यानन्तरं दु:खं दुःखस्यानन्तरं सुखम्‌ | 

सुखं єє मनुष्याणाञ्चक्रवत्‌ परिवत्तेते ॥ ec 1 

शशिनि खलु कलङ्क: कण्टकं पद्मनाले 

युबतिकुचनिपातः usar केशजाले | 

उदघिजलमपेयं पण्डिते fasc 

वयसि धववियोगो निविवेको विधाता ॥ e ॥ 


>>» 


इति चाणक्य-राजनोतिशास्त्रे षडोऽध्यायः ॥ ६ Ú 


सप्रमोऽध्यायः 


+ कश्चित्कस्यचिन्मित्रं न कशित्कस्यचिद्विपुः i 
अवस्थातः प्रजायन्ते मित्राणि रिपवस्तघा ॥ १ ॥ 
शोकारातिभयल्वाणं प्रोतिविख्रम्भभाजनम्‌। 

केन रत्नमिदं gz मित्रमित्यक्षरदयम्‌ ॥ २ ॥ 

न मातापिढदारेष सोदरेषु न 9249 । 
विस्रम्भस्तादृश; dui याहडमित्रे निरन्तरम्‌ 1 ३ !. 


मित्राणि तानि Raay भवन्ति यानि 
ते पण्डिता जगति ये पुरुषान्तरज्ञाः | 
© f . a 
त्यागो я यः क्ृशधनोपि fe संविभागो : : 
कायें विना भवति यः स॒ प्ररोषकार: ів ^ 
» ° ә Y S 
: - e e ^c % ० — 
° э ^ A J <— 
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त्यजेन्मालासमं fad त्यजेन्मित्रं तुलासमम्‌ ।. 
- त्यजेन्मेरुसमं fad ग्राह्यं मित्रं महोसमम्‌ ॥ ५ ॥ 
Bele निरन्तरचित्ते गुणिनि कलत्रे प्रभो विशेषज्ञ | 
"विश्वाम्यतोव ged दुःखस्य निवेदनं क्त्वा ॥ ६ ॥ . 
यदोच्छेच्छाशवतों प्रोतिं नोन्‌ दोषान्‌ परिवज्जेयेत्‌ । 
दयूतमधंप्रयोगञ्च d विना दारदर्शनम्‌ io 1 
शतात्‌ स्यादिकलो मित्रं सह्रादपि केकर: । 
= काणः शतसहस्राद्दा मन्दश्मचुने कस्यचित्‌ ॥ ८ ॥ 
атат wur दुहित्रा वा न विविक्तासनो वसेत्‌ i 
बलवानिन्द्रियग्रामो विदांसमपि कषेति ॥ e ॥ 
अ्रतिचण्डानिलोड्ततरङ्गस्य महोदधेः | 
शक्यते प्रसभं रोधो नानुरक्तस्य चेतसः | १० l 
नवनोतोपमा वाणो करुणा कोमलं मनः । 
एकबोजप्रजातानां भवत्यवनतं शिरः ॥ ११ 1 
अग्निरापः स्त्रयो सूखे; सेना राजकुलं तथा | 
संयोगसेवनीभ्याज्च सद्यः प्राणहराणि षट्‌ ॥ १२॥ 
न जारजातस्य «епшш | 
я सत्कुलोनस्य करेऽस्ति पम्‌ । 
यदा аст gala दुष्टवाक्यं 
तदा तदा पश्यति जारजातम्‌ ॥ १३ ॥ 
ग्रत्यासन्ना विनाशाय दूरस्था न फलप्रदा; | 
= सेव्या मध्यमभावेन राजा fere: स्त्रिय: {в 1 
पराधोना निद्रधपरपुरुष्रचित्तानुसरणं 
हदा श्यं wre रुदितर्मपपे शोकैन रितम्‌ । c 


^ 


^ 
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पणे न्यस्त: कायः करजदशनेभिन्नवपुषाम्‌ 
अहो कष्टा दत्तिजेगति गणिकानां बहुभया ॥ १५॥ 
іча यदि ण्ब्दशास्त्रकुशलो विप्रो भवेत्‌ पण्डितः 
5 fafaa यदि दण्डनोतिनिपुणो राजा भवेद्‌ धार्मिक: | 
तच्चित्रं यदि रूपयोवनवतो атый भवेदङ्गना 
तच्चित्रं यदि निदेनोऽपि पुरुषः पापं न कुर्य्यात्‌ क्चित्‌ १६६ 
नात्मच्छिद्रं परे сета परच्छिद्राणि लक्षयेत्‌ i 
गूहेत्‌ qe इवाद्वानि.परभावं परोक्षयेत्‌ ॥ te! 
पातालतलवासो च वारिप्राकारनिङ्कतः | 
यदि न «guia दो विषः केनोपलभ्यते I १८॥ 
` 'शङ्कनोयो हि सोमित्रे ! विश्वस्तोऽयि fata: | 
यस्य न स्त्रजनप्रोतिः कुतस्तस्य परे जने ॥ १८ ॥ 
न तथा बाधते शत्र: कृतवेरो$पि राघव ! 


d 
tax a 


यथा भिर्नात्ति infe तोच्णः स्लजनकण्टकः ॥ २० ॥ 
न,तावद्व्यजातोयम्किनत्ति परशस्तरुम्‌। j 
न यावत्तरुजातोय avi аа निबंध्यते 5% І | 
कोकिलानां खरो रूपं लज्जा रूपं कुलस्त्रियः | a 


विद्यायाः पटुता रूपं रूपं AES मौनता ॥ २२ 1 
कोकिलस्य खरो रूपं नारोरूपं पतित्रतम्‌ । 
विद्या रूपं कुरूपाणां चमा रूपं तपशिनाम्‌ ॥ २२ ॥ 
न विश्वसेदमित्रज्ञ मित्रद्चापि न विश्वसेत्‌ | 
कदाचित्कृपितं faa सवे गुह्यं प्रकाशयेत्‌॥ २४ 1 
न विश्वसेदधिश्वस्ते विश्वस्ते नातिविश्‍वसेत |) , . 4 
विशबासाइयस॒त्पत्नं аттата баата) २५॥ ` Ё 
° 5 
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पठनाच तपरो च शूरद्वाप्यक्षतत्रण: | 
मध्यमा स्त्रो सतो चेति राजन्‌ न सददधास्यहम्‌॥ २६ ॥ 
शाठ्येन मित्रं कपटेन чш 
° परोपतापेन чабата, 
सुखेन विद्यां पुरुषेण नारों ,. 
वाञ्छन्ति थे नुनमपरिडतास्ते ॥ २७ । : 
चुदुत््रतनजुम्भासु स्थानादायु: प्रकुप्यते । 
"qasqa कुर्य्याज्जोवोत्तिष्ठाइलिध्वनोन्‌ ॥ २८ ॥ 
E विश्वसेत्पूव्वेपराजितस्य 
शत्रोश्च मित्र॒त्वमुपागतस्य | 
«at गुहां पश्य डलूकपूणां 
काकप्रलोनेन SAMA A ॥ २९ ॥ 
азі fad नवं मद्यं शुष्कमांसाद्रेंसूलकम्‌ । 
रात्री वारि दिवा स्वप्नं विषवत्‌ परिवज्जेयेत्‌ ॥ ३० | 
{ач वेश्म दरिद्रस्य азе तरुणो विषम्‌ i 
अशिच्षिता विषं विद्याऽप्यज्ञोणं भोजनं विषम्‌ ॥ २१ ॥ 
प्रियं गोतमकण्ठस्य аңы तरुणो प्रिया i 
प्रियं दानं दरिद्रस्य नोच स्योच्चासनं प्रियम्‌ | ३२॥ 
$. बालातपः чаа मेथृनञ्च 
श्मशानधूमो मठभोजनञ्च।  , 
रजखलावस्दनिरोक्ष्ण्च o^ 
सुदोप्तमप्यायुरभिद्रवन्ति ॥ ३३ 1 
शुष्क मांसं स्रियो asr बालाकस्तरुणं दधि । | 
" प्रभाते aga निद्रा а: пиу чё! ३४ ॥ 
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सद्य: पक्कं छत॑ द्राचा बाला स्वो क्षोरभोजनम्‌ | | 
` उष्णोदक तरुच्छाया सद्य: प्राणकराणि षट्‌ | ३५ ॥ 
чей बलकराण्याइ: әтә क्षोराशनं पय: | 
` सव्यो बलक्नराण्थाहराध्मानं аля जरा зе п 
wwe वरनारो च कार्पासं नागजं जलम्‌ | 
аата भवेदुामुष्णकाले च ача ॥ ३७ ॥ 
wer मांसं पयो मीनं भा््धामित्रसुतेः सह । 
न भक्येत्‌ प्रियेजातु वियोगं कुरुते क्षणात्‌ ॥ ३८॥ 


~ 


कुचेलिनं दन्तमलोपधारिणं 
š मझाशनं निष्ठरवाक्यभाषणम्‌ | 
| adia चास्तमये च sas 
зета लक्ष्मोरपि चक्रधारिणम्‌ ॥ ३८ i | 
चत्वारि घोररूपाणि सन्ध्याकाले परित्यजेत्‌ । | 
आहारं मेनं निद्रां खाध्यायञ्च विवजेयेत्‌ ॥ ४० | 


आहाराज्जायते व्याधिमूढ़गभथ मेथूनात्‌। | 
AAA: शयनाचेव खाध्यायादायुषः AA ॥ 8१ 1 
` सन्ध्यायां गजिते मेघे शास्त्रचिन्तां करोति а: | 
| चत्वारि तस्य नश्यन्ति ह्यायुविद्या यशो बलम्‌ ॥ ४२॥ 
मिथ्याच्छेदस्त णाणां क्षितिनखलिखनं पादयोरल्पपूजा i 
दन्तानामल्पशोच वसनमलिनता रूचता सूदैजानाम्‌। 
सन्ध्यायां afsaat शिरसि विकषणं संहताभ्यां कराभ्यां 
स्वाङ्के पौठे च वाद्यं इरति धनपतेः केशवस्यापि लक्ष्मीम्‌ ॥४३॥ 
ята नाम मन:प्रसादजननं दुःसप्नविध्व॑सनं 
शौच स्थायतनं मलापहरणं, संवेदनं तेजसः । 


` sa 
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रूपोद्योतकरं रिपुप्रमधनं कामाग्निसन्दोपनं ` = 
नाशेणांद्च मनोइरं अमहरं स्राने quid गुणा: ॥ ४४ 1 
ताम्बूलं कट्तिक्ञसियरमधुर॑ चारं कषायान्वितं 
fuus quee कमिडरं दुगे न्धिनिनौशनम्‌ | 
वक्कस्याभरणं विशुदिकरणं कामाग्निसन्दो पनं 
ताम्बूलस्य सखे !;व्रयो दशगुणाः sfà तर иді ४५ ॥ 
कामं प्रदोपयति रूपमभिव्यनक्ति 
सौभाग्यमावहति aane i 
- ओज: करोति कफजांस्च निहन्ति रोगान्‌ | 
ताम्बुलमेव «чїч गुणान्‌ करोति ॥ ४६ ॥ : 
गिर: सुधीतं चरणो чч! 
| \ वराङ्गनासेवनमल्प्रभोजनम्‌ | 
Шо: अनग्नशायित्वसपव्वेमेथनं 
{ | चिरप्रणष्टां सियमानयन्ति ча! so ॥ 
येन केन हि पुष्पेण पाण्डरेण विशेषतः | 
| a > 
f ¬ शिरसा धाय्यमाणेन ह्यलच्मोः प्रतिहन्यते ॥ ४८॥ 
-दोपस्य पश्चिमच्छाया छाया дәле ч! 
रजकस्य च यत्‌ चेत्रमलच्मो स्तत्र तिष्ठति ॥ ४८ ॥ 
गजाश्वरथधान्थानां गवामपि रजः शुभम्‌ । 
अशुभन्तु विजानोयात्‌ खरोष्रमहिषोरजः ॥ ५० | 
, गवां रजो धान्यरजः {чет Пе Tz: | 
- : ¦ ` रजांस्येतानि पुण्यानि पापमेभिः प्रणश्यति ॥ ५१-॥ 
अजाविगदंभो्ट्रोणां मार्जारसूषिकस्य च। 
रजांस्येतानि पापानि सवतः परिवजंयेत्‌॥ чаи. ` 


А, ~... 


f= ° 
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शूपेवात-नखा ग्रास्ब-स्रानवस्त्रच्यतोदकम्‌ | 
` शिवनिर्माल्य-क्षैशास्बु qui इन्ति पुराक्कतम्‌॥ ५३॥ 
वेरिणा सह सन्धाय विश्वस्तो य: «99 «ая! 
> чает maag: पतितः प्रतिबुध्यते ॥ ५४ и 
य एव राजन्‌ | सटुमन्टभाषो 
स एव दूरात्‌ परिवज्जनोय: | | 
MATERA दिवाकरस्य | 
मरोचयस्तोक्णतरा भवन्ति॥ ५५ 1 
асаа ug इन्ति azar इन्ति दारुण्म्‌ 1 
.. नासाध्यं wear किञ्चित्‌ तस्मात्‌ तोच्षणात्‌ परो 99:1 ५६ ॥ 
'चमाबलमशक्षानां शक्तानां भूषणं चमा । | 
क्षमावशोकतो लोक: क्षमया किं न साध्यते ? ॥ чои 
नात्यन्तसरलेभाव्यं TAT पश्य वने तरून्‌ । | 
छिद्यन्ते सरलास्तत्र gat: सन्ति पदे पदे ॥ ५८ П | 
क्षुरस्रानप्रणाणेषु नववस्वादिसङ्कमे | 
नचत्रग्रहमाङ्कल्यमुपे्तेत विचक्षण: ॥ ५९ | 
विपदि धेय्थमथाभ्यदवये war 
सदसि वाकपट्ता युधि fama: i 
यशसि चाभिरुचिव्यंसनं zat 
प्रकतिसिडमिदं fe महात्मनाम्‌ ॥ ६० ॥ 
गजतुरगशत्रे: प्रयान्तु मूर्खा: 
घनहोन। विबुधाः प्रयान्तु UETA | 
गिरिशिखरगतापि maim: > 
` पुलिनगतेन समेति राजहंसेः | ६१॥ 
5 : 


ә 


“` 
° ° 
» 
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यहित्ताव्या प्रखलपुरुषा: साधवो faster: | | 
` атбай वचनपट्भिनिन्दनोया खलु शः । Š 
वित्तभ्रष्टो गणयति समान्‌ कस्तणेनापि सूखान्‌ 
facing प्रकतिसुभगा: कस्य नाभ्यहणोयाः ?॥ ६२॥ ? 
नित्यं प्रमुदिता मूर्खा ज्ानविज्ञानवजिताः 
पण्डिता नित्यशोकाथा ज्ञानाङइशव्शीक्तताः ॥६२॥, 
अपात्रे रमते नारो गिरो aufa атаа: à 
° खलमाअयते लच्मो: प्राज्ञः प्रायेण निद्देन: ॥ ६४ ॥ 
А « लक्ष्मोलक्षणहोने5स्ति जातिहोने सर्वतो | 
अपात्रे रमते नारो गिरो वषेति वासवः ॥ ६५ ॥ > 
विधेः कन्यायुग्मं सुधतिरपरा दुगेतिरभूत्‌ 
तयोराद्यं मोहात्‌ कुलगुणविहोनाय स ददी | 
ततः पश्चात्तापादिव तदनुजां दातुमधुना 
कुलोनं विद्वांसं वरमिह वरेण्यं वरयते ॥ ге" 
षट्कर्णो भिद्यते मन्त्रश्वतुष्कर्णोऽपि aaa i А 
¬ RATA game ब्रह्माऽप्यन्तं न गच्छति ॥ ६७॥ 
तया गवा किं क्रियते या न दोग्धी न गभिणो । 
कोऽथः पुचेण जातेन यो न {ата न धार्म्मिकः ? ॥६य॥ 
एकेनापि सुपुचण विद्यायुक्तेन साधुना i 
. कुलसुड्जासते чаі चन्द्रेण गगनं यथा ॥ ६८ ॥ 
- ^ аба ग्टइजातोऽपि इन्तव्योऽनुपकारकः | 
^ ्टतप्रदानेमाजौरो हितक्कत्‌ प्राव्येतेऽन्यतः ॥ оъ I 
वोणा аца चन्द्रभासः ` 
^ चन्द्राभासा योवनस्था रमण्यः їй; 


° e 


^ е е 


^ 7 ; 
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^ 


नेतद्रस्यं क्षुत्पिपासातुराणां | E. 
सर्वारम्भास्तण्डलप्रस्थस्यूला: ॥ ७१ ॥ 
अणुः yaa हहत्पञचाङ्भवत्यारस्येण सङ्गतिः | 
विपरोतमनार्येण यथेच्छसि तथा कुरू оў 1 Í 
एकेनापि quasi पुष्पितेन सुगन्धिना i à | 
वनमाभासते Wd 9а कुलं यथा,॥ ७३ l 
वरमेको गुणो qut निगुणेन शतेन किम्‌ ? 
एकश्चन्द्रस्तमो हन्ति न तारासहस्रशः ॥ ७४ d 
, कैचिम्मृगसुखा व्याघ्राः केचिदयाघ्रसुखा Zar! 
तत्‌ स्वरूपविपय्थस्ताहिश्वासो द्यापदां पदम्‌ ॥ ow l 
чаї पितरो मन्ये qut याभ्यां नु पाठितः। 
न शोभते सभामध्ये इंसमध्ये वको यथा ॥ ७६ ॥ 
लालयेत्‌ us वर्षाणि दश वर्षाणि ताडयेत्‌ । 
षोड़शे await प्राप्ते ya मित्रवदाचरत्‌ I ७७॥ 
ज[यमानो हरेद्दारान्‌ वद्दमानो इरिच्क्रियम्‌ | 
स्त्रियमाणो इरेतप्राणान्‌ नास्ति पुचसमो रिपुः ॥ ७८ | 
ga: स्यादिति दुःखिनः सति सुते तस्यामयेदुखिन ° | | 
स्तदस्त्राशनचिन्तया5प्यसुखि नस्तन्मो ख्यतो दुःखिनः | 
जोवेदित्यपि दुःखिनो यदि жа: प्राणान्तकं दुःखिनः ` ! 
पुत्तव्याजसुपागतो रिपुरसो मा जायतां कस्यचित्‌ ॥ oe ॥ 
यस्य पुक्षा न विद्वांसो न शूरा न च धाम्मिका: | E | = 
"सान्धकाहं कुलं तस्य नटचन्द्रेव शब्वेरो ॥ ८० 1 | 
निशायां दोजकथन्ट्र: प्रभाते दोपको रद्भिः | 
एथिव्यां दोपको राजा सुपु, कुलदोपकः ॥ ८१॥ , 


^ 


^ 
^ 


^ 
e.g ^ 
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एतदेवायुषः सारं निसगच्षणभक्रिन: i 
Гаа еч यदर्यान्त्रतमास्यते ॥ ८२ | 
विश्वयादनुजान्‌ सर्वान्‌ ज्येष्ठभ्त्राता यथा पिता i e: 
»पुत्नवदनुवत्तरन्‌ कनिष्ठा अग्रजन्मन: ॥ ८३ l 
सङ्घातः, सेयसो सूलं खजनस्य विशेषत: | 
quara vanfazques न пёжїа ॥ ८४ ॥ 
बहूनामप्यसाराणां समवायो हि दुःसहः | 
` ढणेराविष्कुता रऽजुस्तया «аб बध्यते ca 1 
-AJEA परस्याथ तेन wa करोति यः | 
स दाता नरकं याति यस्याथंस्तच्य ततृफलम्‌ ॥ ८६ ॥ 
देवद्रव्यविनाशेन क्रह्मखहरणेन च। 
तदनं कुलनाशाय भवेदात्मवधाय च | со 1 
न विषं विषमित्या हुब्रह्मस्रं विषसुच्यते | 
विषमेकाकिने इन्ति ब्रह्मसरं gare ॥ ८८॥ 
AWA च सुरापे च स्तेने च गुरुतल्पग | 
निष्कुतिविंद्यते राजन्‌ wad नास्ति निष्क तिः ॥ са ॥ 
faagw: танха स्तरो घ्नस्य पिशुनस्य च । 
चतुणां वयमित्येषां निष्क तिं नेव зра ॥ 2० | 
'यान्ति न्यायप्रछत्तस्य fazisifa सहायताम्‌ |! 
अपस्थानन्तु गच्छन्तं सोद्रोऽपि विमुञ्चति ॥ 2 а 
ब्रह्मडा абачт चेव द्वावेतों तुलया wat i 
ब्रह्महा सुच्यते कल्येवृंत्तिहा न तु मुच्यसे | e | 
arated पितरः पिण्डं नाग्नन्ति वृषलो पतेः। 
.्रोजितस्य च नाश्रन्ति यस्योपर्टहिणो 72 1 2३ í 
J à 


fae д 
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° ' मरणायेव जायन्ते (ene जन्मने पुनः। 7 
*न परात्मोपकाराय ढणानोवेतरे эп; 1 ey ॥ К Š 
p^ awa: adag यत्र ब्रोह्ययो यत्र रत्नवत्‌ | 
°  पक्कान्नं भस्मवद्यच तत्र शक्र ! वसाम्यहम्‌ | ०५ ॥ e 
वाजिनो aa are аяте तच वाजिन: i ook 
न aaa a ча ale यत्र न तन्न ते ॥ ८६ ॥ 
° चित्तायत्तं धातुबडं शरोरं 
चित्ते नष्टे घातवो यान्ति नाशम्‌। . , 
तस्माच्चित्तं aaa canta ; 
> सुस्थे चित्ते qum सम्भवन्ति ॥ e ° 1 
आहाराधे агат कुर्य्यादनिन्य्य, 
HAAS प्राणसन्थारणाथम्‌ | 
प्राणा धार्य्या तच्चविज्ञानहेतो 
we ज्ञेयं वेन भूयो न suec l 


' gfa चाणक्य-राजनोतिशास्त्र सप्तमोऽध्यायः ॥ || 


. e 
LI 


अष्टमोऽध्यायः | M ou 


aà: प्रब्रजितस्तपः प्रचलितं чач दूरङ्कतं °. | - 
"wed सन्दफला जनाः कर्पटनो VF स्थिता ब्राह्मणा: | , | 

राजा दण्डकरो विचाररहितः gar (ра at 19. 

भाय्यी' भत्तेिविरोधिनी कलियुग धन्या नरा ये жат: || १ | | 


o 9 ` 
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देशस्तस्करटूषितो naet राजा दया दुजने- 2 
- ष्वायासः खजनेषु दुनेयरतो लोको भयच्चाध्वनि । E 
fad छिद्वरत॑ गुणष्वगुणता क्ररे धनं बान्धवा: ed 
fasaa वच्चनापि तनये апел शरोरे कुतः wl २॥ ( 
gfe: पोरुषमाजेवं गुणरतिविंद्या 99 सेवनं 
कालेऽस्मिन्‌ विकनत्रमेव सकलं wat पुरः स्रामिनाम्‌ i 
यो दोषः कुरुते परस्य Gai धोरस्य यो रोधको 
-यः पापद्रविणस्य वच्चनकरस्तेषां भवेत्‌ सः प्रियः ॥ ३ ॥ 
अतिक्कान्तः कालः सुचरितशतामो दसुभगो 
"गता: शुक्ला wat नवनलिनसूचांशतनुताम्‌ i ў 
обета: प्रायो वुधूजनकथासारनिपुणो 3 
निरानन्दं जातं जगदिदमतोतोव्सवमिव ॥ ४ ॥ 
чапай ये न पश्यन्ति дар कुल क्षयम्‌ | 
परचित्तरतां नारों {чч व्यसने स्थितम्‌ і ५५ 
परान्नं परवस्व्र्च परशय्यां पर स्त्रियम्‌ | 
пате परद्रव्यं दूरतः URASA ॥ ६ ॥ 
खण्डं ay पाण्डित्यं mamas адаа | 
भोजनञ्च परायत्तं तिस्रः पुंसां विड्स्बनाः ॥ ७ ॥ 
आसनाच्छयनाज्चेव संजल्पात्‌ सहभोजनात्‌ | 
gai संक्रमते पापं घटाइटमिवोदकम्‌ ) c i 
-' अध्वा जरा देइवतां पवंतानां जलं जरा 
. असम्भोगश्व नारोनां वस्त्रस्या्ालनं जरा 1 ed 
gear कलिमिच्छन्ति सन्धिमि च्छन्ति aua: 1 
` त्तमा मानमिच्छन्ति माजो fe महतां wen | tont 
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मानो हि सूलमथस्य माने ग्वाने धनेन किम्‌ । 
` महतो मानहोनस्य जोवनान्मरणं वरम्‌ ॥ ११ ॥ 
अतिंदानाइलिबेडो татат सुयोधनः | 
$ अति कामाइशय्रोवो ह्यति aaa गहिंतः॥ १२॥ o 
नाभिषेको न «чат: fice क्रियते वने। - 
विक्रमाज्जितसत्वस्य स्वयमेव Bia ॥ १३ ! 
वणिक प्रमादो заа मानो 
भिन्नुविलासो विधनश्च कामो i Е 
: वेश्याड्ना चाप्रियवादिनो च * 
प्रजापतेद्यरितानि पञ्च ॥ १४ ॥ 


3 दाता दरिद्रः सधनश्च लोभो ° 


सेव्य: कदर्थस्तनयोऽविधेयः | 
परोपकाराभिरतस्य ga: 
प्रजपतेट्यरितानि पञ्च ॥ १५॥ 
° कान्तावियोगः खजनापमानः 
कन्या विशोला खजनस्य सेवा 1. न 
दरिद्रभावात्‌ nagana 
विनाग्निना पद्म दहन्ति AAR | १६ 1 
वश्या: सुता वित्तकरो च विद्या 
धर्म्या कथा सञ्जनसङ्गषतिस। : 
зет च wal वशवत्तिनो च | 
ачаа मूलोद्रणाणि पञ्च ॥ १७ 1 А 
कुरङ्गभातङ्गपतङ्ग खङ्गः ° 
` “मोना इताः ачна Чч | `° 
А : 
x ° ° ° . क 
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एक; प्रमादो स कथं न वध्यो 
यः सेवते पञ्चभिरेव पञ्च ॥ १८॥ 
विमानन दुथरितानुकोरूनं कथाभिघातो वचनेषु विस्मयः 
दानं कतपूव्देनाशनं विरक्तभावस्य नरस्य लक्षणम्‌ | १८. ॥ 
स्निग्धं tafa सुस्मितं कथयति ётта करेण waa 
भोक्त नेच्छसि opal {чада कत्तव्यमन्तगतम्‌ | 
दोषान्‌ संहणुते गुणान्‌ कथयते नो याचिते खिद्यते 
शंसामेव परोक्षमाचरति यत्‌ ате ARATA ॥ २० ॥ 
Hf: RATT कुचेलः स्वथमागत: | 

एते og न पूज्यन्ते दच्स्यतिससा अपि ॥ २१ n 
पवेतारोहणे аї मोकुले श्वानविग्रहे | 
पतितस्य ससुत्याने यष्टे; पञ्च गुणा: स्मृताः і २२ ॥ 
JAWA खलप्रोतिवेश्यार।गो विभूतयः | 
महोभुजां प्रसादश्च पञ्चैते चञ्चलाः Bar = 1 
अजायुडं RANE प्रभाते मेघडस्बरम्‌ । : 


दम्पत्योः कलइट्लेव क्षणमेक भ्रविष्यति ॥ २४ । 


अस्थिरं जोवितं लोके योवनं धनमस्थिरम्‌ i 
अस्थिरं पुचदारादि धर्मा: कोत्तियंश्ः स्थिरम्‌ ॥ २५ ॥ 
दानमर्थाद्ृतं वाक्यात्‌ कोत्तिधम्मों च चेतसः | 

„ देहात्‌ परोपकारञ्च संसारात्‌ सारमुद्बरेत्‌ ॥ २६ 1 
भूतजोवितमत्यल्पं रात्रिस्त स्याहारिणो i 

° व्याधिशोकजरायासेरदैन्तद्पि निष्फलम्‌ ॥ २७ ॥ 
प्रायुवेषशर्त avi परिमितं чталт तदं दते 
fase च किञ्चिदेव जरया वान्येन किञ्चिद्‌ लम्‌ | 
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I किश्चिद्दगाधिवियो गटु:खमरणेभेपालसेवादिभि- 
' नेष्टं शिष्टमतस्तरङ्गतरलेः पुंसां सुखं क क्षणे ?॥ २: ॥ - 
अझितहितविचारशून्यबुेः ó 
З खुतिसम्येबेहभिबंडिष्कतस्य i 
उद्रभरणमात्रे केवलेच्छो- ° š 
Agada usa को fax?! २८ ॥ 
आहारनिद्राभयमेथनञ्च 
सामान्यमेतत्‌ पशुभिनराणाम्‌ i 
: एको विवेकस्वधिको मनुष्ये 
` तेनेव होन: पशुभिः समः स्यात्‌ ॥ १० ॥ 
गच्छतस्तिष्ठतो वापि जाग्रतः स्रफ्तोऽपि वा | 
aa ңаѓатаїа ахаа चेष्टितम्‌ | ३१ 1 
नोपकाराय सुद्धदां नापकाराय ARTA | 
जननोगभैभाराय मूढानां जन्म केवलम्‌ і २२॥ 
qsi येने md सुतोथेमरणं विप्रा न सन्तपिता 
व्यं नेव та इताशनसुखे नाराधित; शङ्करः | 
दत्तं नेव हिरण्यमन्रवसनं गावस्तिला मेदिनो 
ते तिष्ठन्ति कुचेलभक्तविधिना नित्यं नरा टुखिताः 1 зә і 
नोपात्तं द्रविणं कुलं न गणितं fad न चोपाञ्ितं 
शास्रं नाधिगतं तपो न चरितं न क्रोड़ितं वाजिभिः 
कान्ताकांमलप्ल्नवाधररसं पोतं न चन्द्रो दये 
तारुण्यड्रतमिव निष्फलतया शून्यालये दोपवत्‌ ॥ ३४ 1. 
स जातो åa जातेन याति वंश! ससुञतिम्‌ | 
परिवत्तिनि. संसारे परे्जातेझतेथ किम्‌ ॥ २९॥ 
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दाने तपसि NA वा यस्य न प्रथितं यश; | 
'विद्यायामधंलाभे च मातुरुञ्चार एव सः॥ ३६॥ 
यस्य त्रिवर्गशून्यानि दिनानि यान्ति देहिनः i 
स लोइकारभस्तेव श्वसन्नपि न जोवति ॥ ३७ 1 
i यज्जोवितं क्षणमपि प्रथितं मनुष 
विज्ञानविक्रपयशो$भिरम्यमानम्‌ | 
तत्नाम जोवितमिह प्रवदन्ति सन्तः 
काकोऽपि जोवति चिराय बलिञ्च भुङक्ते ॥ ३ ८ ॥ 
_ धनं чїч विद्या च रूपं शोलं कुलं чат! 
qarasqa नव गोप्यानि aaa: zen 
असत्यस्य वणिग्‌ सूल शाखा तस्य чагат | 
कामस्तत्पत्रपुष्पाण फलानि द्यूतकारक;॥ go ॥ 
यथा यथा हि पुरुषः कल्याणे कुरुते मतिम्‌ | 
तथा तथास्य सार्थाः सिब्प्रन्ति नात्र संशयः ॥ ४१ ॥ 
मङ्गलाच्छोः प्रभवति unmute प्रकटोभवेत्‌ i 
तद्रा कुरुते मूलं संयमात्‌ vimm ॥ ४२॥ 
ताबड्भयाद्दिमेतव्यं यावद्भयमनागतम्‌ | 
ко: आगतन्तु भयं दृषा प्रहृते व्यमभोतवत्‌ » ва | 
आयत्यां गुणदोषज्ञस्तदाप्ती क्षिप्रनिश्चयः i 
чаа काय्यशेषज्ञ; शत्रभिर्नाभिभूयते ॥ ४४ ॥ 
नोपेक्षितव्यो fasts: शत्ररल्पबलोऽपि,सन्‌ i 
/ वह्किरल्पोऽपि Wael भस्मसात्‌ कुरुते वनम्‌ ॥ ४५॥. ` 
कटणशटेषो;ग्निशेष्रथ शवशेषस्तथेव чї ` 
ча: पुन; प्रवदन्ते तस्मातिःशेषमाचरेत्‌ ॥.४६॥. 
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अग्निदो аа शस्त्रपाणिधनापह्: | 
च्षेत्रदारापहारो च षड़ेते आततायिनः ॥ ४७ ॥ - 
आततायिनमायान्तमपि वेदान्तपारगम्‌ | 
जिघांसन्तं जिघांसोयान्न तन ब्रह्महा भवेत्‌ ü ४८॥ 
नाततायिवधे दोषों इन्तुभेवति कश्चनः | 
कतं afana कुय्यीडिंसितं प्रतिहिंसितम्‌ ॥ ४० ॥ 
परोक्षे का्थइन्तार प्रत्यक्षे प्रियवादिनम्‌ | 
वर्जयेत्‌ कुटिलं wai विषङुम्भं पयोसुखम्‌ ॥ ५० ॥ ` .: ` 
ача यद्‌ दिजभुक्तशिषं Toga, 
म बुडिमान्‌ यो न करोति पापम्‌ | ) 
स वै ggg यो न वदेत्‌ परो | 
` दम्भं विना यत्‌ कुरुते स धम्म: ॥ jv ॥ 
क्लिष्टं aur यत्‌ तपसा न diu 
दत्तं зат यत्‌ क्षुधिते न umi 
« भुक्तं ear नो रुचिरं न पथ्यं 
жепп यन्न रणे न तोथ ॥ ५२, 
ggasi निषेवेत. जठरेण аад! _ o 
स्वामिनं सब्वभावेन परलोकममायया.॥ ५.३ ॥ 
स सा सभा यत्र न सन्ति Sul 
(c ala तेथे न वदन्ति धर्माम्‌ | 


Wal मनो थत्र न सत्यमस्ति: 
सत्यं न तद्‌ यच्छलदोषथुक्तम्‌ ॥ ५४ ¦ 
5 a 
तन्मङ्गलं यत्र मनः प्रसन्न 
astar यत्न чїч! |o 
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तदजितं यिज भुक्तशेषं 

arid यत्समरे नियुक्तम्‌ ॥ ५५ ॥ 
तज्ज्ञानं यदगव्वितं स पुरुषो यः खिद्यते नेन्द्रिये 
заета यदकत्यनं स विभवो यः साध्वसाधारणः । ` Э 
ada न ad करोति स सुखो यो नोह्यते ळष्णया 
तन्मित्रं यद्यन्ब्रितेस उदयो लोकोपकाराय यत्‌ ॥ ५६ ॥ 
यन्न नियन्त्रणसुखं यत्न विश्वासभाजनम्‌ | 
यन्न fesses ца तन्न ені чо | 
आचारो ग्रामवासान्तो ग्टहान्ता प्रभुता स्त्रियः | 
'नपशोब्रेह्मशापान्ता फलान्तं ब्रह्मवच्चेसम्‌ | ५८ | 
सवे क्षयान्ता उदयाः पतनान्ताः समुच्छ्रयाः | 
संयोगा विप्रयोगान्ता मरणान्तञ्च जोदितम्‌ | ye 1 
यज्ञो नश्यत्यसत्येन तपः क्रोधेन नश्यति | 
आयुविप्रावमानेन दानञ्च परिकीत्तेनात्‌ ॥ ६० d 
тачат (2 naga चिकिल्सकान्‌। - 
गतायु्च TAMA ब्राह्मणान्‌ दवेष्टि भारत ! P ६१ 1 
यदोच्छेत्‌ पुनरागन्तुं नातिटूरमनुत्रजेत्‌ | 
डद्कान्ताब्रिवत्तेत स्रिग्धच्छायाच्च पादपात्‌ ॥ ६२ ॥ 
अनायका विनश्यन्ति नश्यन्ति बहुनायकाः | 
स्ब्रोनायका विनश्यन्ति नश्यन्ति शिशुनायकाः ॥ ६३॥ 
| अर्थातुराणां न быз ag: « i 


| कामातुराणां न भयं न AAT | 
विद्यातुरीणां न सुखं न निद्रा 
Е " न्नुधातुराणां न वधुन तेज: ॥ ६४ 1 
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कुतो निद्रा दरिद्रस्य परप्रेष्यकरस्य च | 
परनारीप्रसक्तस्य परद्रव्यहरस्य च ॥ ६५ l 
सुखं afufa afam: प्रसारितपद्‌द्दयः i 


2 аан ай कन्या कुले यस्य न जायते ॥ ६६ ॥ 


स्थिरः чи भरत्यचयोऽनुकूलः 
स्रामो गुणज्ञः सुखितद्व देशः 
чаї सतो यस्य कुले न कन्या 
प्रसाय्य पादौ स सुखेन शेते ॥ ६७॥ 2 
« VIDET न पूज्यन्ते दन्ताः केशा नखा नरा: । * 
स्थानस्थिताथ शोभन्ते पवित्रत्वं भजन्ति ते ॥ ६८॥ 
° कण्टकस्य विमागेस्य दन्तस्य गणितस्य च । 
AMAA ч ете मूलाटुदरणं सुखम्‌ ॥ ६८ ॥ 
Мач चन्दनं लोके चन्दनादपि चन्द्रमाः | 
चन्ट्रचन्दनैयोमंध्ये ач: साधुसङ्गमः ॥ ७० | 
тинт: fa: सकलकामजुषस्ततः किं 
दत्तं पदं शिरसि विद्विषतां ततः किम्‌ । 
सन्तर्पिताः प्रणयिनो विभवेस्ततः किं 
कल्पं स्थितिस्तनुख्॒तां तनुभिस्ततः किम्‌ ? ॥ ७१॥ 
सर्वा; सम्पत्तयस्तस्य सन्तुष्टं यस्य मानसम्‌। 
उपानद्गूढ़पादस्य ननु TATEA भूः ॥ ७२ | 
सुवणपुष्यां एथिवीं चिन्वन्ति पुरुषाः सिया | ^ 
° quu чанач aa जानाति सेवितुम्‌ ॥ ७३॥ . ` ¬ 
नाच्छादयति कोपोन न दंशमशकापन्म्‌ । 
शुनः पुच्छमिवानथं पाण्डित्य धर्म्रवर्जितम्‌ ॥ ७४ |, 


e. 
e . -) ^ 
5 ° ° ва 
° O 0 
° 
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चाणक्य-राजनोतिशास्त्रम्‌ [दमः अः 


आचार: कुलमाख्याति देशमाख्याति भाषितम्‌ i 
aaa: स्रेह माख्या वपुराख्याति भोजनम्‌ ॥ ७५ 1 
аят हृतिः समुद्रस्य нат caw भोजनम्‌ | 
वृथा दानमपात्रेषु नोचस्योपक्कतिवंधा ॥ ७६ ॥ 
दूरस्योऽप्रि समोपस्थो यो वे मनसि ача 
we यो न ача ्मोपस्योऽपि दूरतः ॥ ७७ I 
गिरो कलापो गगने पयोदो 
लच्षान्तरे भानुजले च TFA | 
ча कुमुदस्य बन्धः 
यो यस्य gal नहि ае gu ॥ e= ॥ 
न च भवति वियोगो-दु:खविच्छेदहेतो 
जगति गुणनिधीनां सञ्जनानां कदाचित्‌। 
घनपटलनिरुडो टूरसंस्थोपि चन्द्रः 
किमु कुसुदवनानां neg करोति ॥ ७९ i 
सव्वेषामेव रत्नानां स्त्रोरत्न॑ रत्नमुत्तमम्‌ । 
तदथं रत्ननिचयं तस्मिन्‌ त्यक्ते धनेन किम्‌ १॥ ८० ॥ 
जयो uram: परमेव सारं 
परं we सझनि देवदेशः | 
तत्रापि शय्या शयने वरा स्वो. 
TABATA राजसुखस्थ सारम्‌ ॥ ८१॥ 
आकारं विनिग्टहृतां रिपुबलं аа समुत्तिष्ठतां 


D 


- तन्त्नं चिन्तयतां कताक्ततशतव्यापारशाखाकुलम। 


मन्िप्रो क्त निषेधिनां च्ितिभुजामाशइःतां सव्बेतो i 
दुःखास्भोनिधिवत्तिनां qud कान्तासमरलिङ्गनम्‌ са 1 


' 
су 


D 
à 
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'चाणक्य-राजनौतिशास्त्रम्‌ a 


युतं दृष्टं स्पृष्टं स्मतमपि हृदाक्गादजनकं 7 
न xd स्वोभ्योःन्यत्‌ कचिदपि ac लो їчїн | i 
तदथ четат सुतविषयसोख्यानि च ततः 

ग्टहे AMI मान्याः सततमबला: सन्ति विभवे: ॥ - ३५ 
धिक्‌ तस्य स्ूट़मनसः gad: कवित्व > 

а; «айдаш शशिनञ्च समोकरोति | 
знаеа 

क्षेपप्रसादर्सितानि कुतः शशाङ्के ॥ ८४ ॥ 

असारे खलु संसारे सारं सारङ्गलोचना | 

तदधं धनमिच्छन्ति तत्‌ त्यागेन घनेन किम्‌ ?॥ ८५ ॥ 


al 


e . = a 
ad हि ते कविवरा विपरोतबोधा ° 


^ 4 wv . 
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`a==& सुखं जनस्य वसतश्चिन्तानलोहोपितः.। 


ये नित्यमाहरनला इति कामिनोनाम्‌ i 

атна аата ета: 

ттеу विजिता छाबला: कथं ता; ॥ ८६ ॥ 

Maid यदि सोरभं यदि भवेदिन्दोवरे{रक्तिमा 

arya यदि agì तरलता कन्दपंचापे यदि। : 

रग्भायां यदि विप्रतोपबलनं लव्धोपमानं तदा 

तददक्क तदिहेचणं तदधरस्तद्‌भ्तूस्त टूरु हदयम्‌ ॥ со | 

अबलेति परोवादो aur fe इरिणोद्ृशाम्‌। ES 
यासां नेत्रनिपातेन नटवद्‌ Ча जगत्‌ ॥ ८८ ॥ 
लावस्यद्रविणव्यसो न afa महान्‌ elm: “ҖЕ 


о 


` 


एषासि स्वयमेव तुल्यरमणाभावाद्‌ वराकी इता | 4 
ç ° ` 
कोऽथेश्चेतसि वेधसा विनिहृतस्तन्वप्रास्तनुं तन्‍्ब॒ता ॥ पं. ॥ + 


€ o 
Ç ` 
e V € 2% 
` ` ` 
E $ ‘ 4 4 
е в * 
. 


. ` 


MEM 


gg 


^ 


चाणक्य-राजनौतिशा स्त्रम्‌ Plema, 


aad न विषं कशिदेकेन तु नितम्बिनो i 


` सेवाम्टतानुरक्ता wi विरक्ता विषवल्लरो ॥ ८ ० ॥ 


गन्तव्यं यदि नाम निश्चितमहो गन्तासि केयं त्वरा 

दित्राण्येव पदानि तिष्ठतु भवान्‌ पश्याभि यावन्मुखम्‌। ^ 
संसारे/भटिकाप्रवाहविगलद्ारासमे जोविते 

को जानाति पुनस्त्वया че मम स्याद्दान वा AFA 2% l 
अस्माकं वदरो वक्ते युष्माकं वदरो ग्टहे । 


वाद्रायणसम्बन्धाट्‌ ая аа वयं वयम्‌ ॥ = २ l 


एक एव परो मानो वने वसति चातकः | 
पिपासितो स्त्रियते वा याचते वा पुरन्दरम्‌ ॥ es 1 
अवश्यायकणे; प्राशान्‌ सन्धारयति भिस्तिरः i 
याद्जाभङ्गभयाङ्गोतो न देवमपि याचते ॥ ८४ ॥ 
«TER स्तो त्याज्या तु नवमे तु Banat | 
एकादशे स्तरो जननो सदास्त्वप्रियवादिनो es ॥ 
अनथित्वान्मनुष्याणां भयांत्‌ परिजनस्य च । 
«remeare स्त्रियस्तिष्ठन्ति भत्तुषु Leg I 
ala चोरत्ममेकान्तः पुंसो लाभोऽनियन्त्रणा । 
да पञ्चाग्नयस्तत्र атаз णस्य च ॥ e° d 
अश्वं आन्तं गजं मत्तं ачи काममोहितम्‌ | 
शूद्रमकषरसंयुक्तं दूरतः परिवज्ञेयेत्‌ ॥ ес | 

пая गुरवस्तुल्याः ud मित्रबान्धचाः | 

गत्याः Hala संप्राप्ते gat wiargaqar: le ॥ 
विदग्धवनितपाङ्ग दर्शनादेव यत्‌ सुखम्‌ | 

शन ततप्राक्कतनारोनां गी ठ़ालिङ्गन चुम्बने; । १०० | 
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cH अः T 'चाणक्य-राजनोतिशास्त्रम्‌ qu 


- , समस्तेर्नायकगुणेभूषितः सखि मे पतिः | 
स एव यदि जार: स्यात्‌ सफलं जोवितं भवेत्‌ ॥ १०१॥ ` 
आकारेण शशो गिरा чазга: पारावतश्॒म्बने 
^ wamaq qu supe रत्यां प्रमत्तो गजः। 
इत्यं мч मे समस्तयुवतिश्ाघ्येगुणे: सेविते « 
wer नास्ति विवाहितः पतिरसो स्थान्रेकदोषो यदि ॥ १०२ 1 
जातेति चिन्तां asdi प्रसूते 
देयाऽच नो वेति विचारदुःखम्‌ । ° 
° दत्ता सुखं fasfa वा न वेति 
कन्यापिढत्वं छ्ृतिकष्टमेव ॥ १०३.॥ 
जवो यौवनमश्वानां फलं ачха ача | ड 
स्त्रियाः स्तनो 'योवनं स्यानं qat fe यौवनम्‌ ॥ १०४॥ 
किं कोकिलस्य रणितेन गते वसन्ते 
fa कातरस्य बहुशास्त्रसुशिक्षितेन | 
^ किं गञ्जितेन सुभटस्य quu 
कि जोवितेन रिपुणाङ्गलिदर्शितेन 81 १५॥ | š 
कण्ठगद्ददता खेदो सुखे वैवण्यवेपथू | | 
- स्त्रियमाणस्य चिह्लानि यानि तान्येव атча: ॥ १०६ ॥ 
querer कोटखातस्य दावनिष्कुषितत्वच; | 
` तरोरप्यूषरस्थस्य वरं जन्म न चानः ॥ १०७॥ 
, , तावत्तपस्ज्रो तैजसो शूरः प्राज्ञः कुलोन्नतः। 
guifaage तावद्‌ यावदर्थों न कस्यचित्‌ ॥ १०८॥ 
जगतां पतिरथित्वाद्‌ विष्णुवीमनताङ्गतः 


21 


° 


को&न्यो;धिकतरस्तस्माद 2097 याति न लाघवम्‌॥ (eed, 


б a 
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qaaa: कुलोनस्य वित्तं याचितुमिच्छतः । i 
HU पारावतस्येव वाक्करोति गतागतम्‌ ॥ ११० l 
भास्करोऽपि यदि ब्रूयाइचहोति eum वच; 1 
होप्तो रश्मिसहस्रेण सोऽपि शोतलतां 9941 ११९॥ p 
सन्तोषेश्झ्य्यसुखिनां टूर दु गंतिभूमयः | 
भोगाशापाशबद्दानारपसानः पदे 98 ॥ ११२॥ , 
सन्त: सन्तोष श्रह्ठःस्थास्तृष्णाकल्लोलिनोजले | 
зап निमम्नाञ्च प्श्यन्ति जनसन्ततिम्‌ ॥ ११३ ॥ 
ad erg सत्यञ्च प्रजा तेजो ्टतिबेलम्‌ | à 
गौरवं प्रत्यय: सत्र हो दारिद्रेण विनश्यति ॥ (08 0 ` 
कुटम्बचिन्ताबुर्तलतस्य du: 
कुलञ्च शोलञ्च गुणाश्च सवें। =. 
AURRA निहिता satu: 
प्रयान्ति वेनेव समं (чатда ॥ ११५॥ ˆ 
उत्तिष्ठ चणमेकमुइह सखे ! दारिट्राभारं गुरु ` ^ 
आन्तस्तावदहं चिरान्मरणज सेवे त्वदोथ quw 
saat धनवर्जितेन विदुषा सुप्त; श्मगाने शवो. 
दारिद्रयान्मरणं वरं सुखमिति ज्ञात्वा स quit स्थितः ॥ ११६॥ 
माता चेका पिता Чай मम तस्य च पक्षिणः o 
अहं सुनिभिरानोतः а चानोतो गवाशनेः ॥ ११७॥ 
गवाशिवाक्यानि स वक्ति नित्यः „` | 
ax सुनौनां वचनानि aafaa : ” ` 
प्रत्यक्मेतद्‌ भवतेव दष्टः | Р 
«Beaten दोषगुणा भवन्ति। ११५॥-. ` 


^ ^ 
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युक्त न तु गुणाव्यस्य धनुषः प्राणिड्िसनम्‌ ॥ ११८ d 
गुणवानेव नमते पुरुषः कामुक प्रथा | 


स पव स्तब्धतामेति निगुंणः атаа’ यथा ॥ १२० ॥ | ⁄ 
७ ७ Q 
स एव गुणवान्‌ धन्यो ह्यघन्य, कालपय्थये । . « š 


स एव पुरुषो दाता पुनभंवति याचकः ॥ १२१॥ . 

यस्योपायसहस्रेण वधमिच्छामि атча | 

तस्यैव श्रेय इच्छामि कार्य्याणां चञ्चला गतिः | १५२ ॥० 

गुणाः waa पूज्यन्से पिढवंशो निरथंकः । Is š 
वासुदेवं नमस्यन्ति वसुदेवं न AGA ॥ १२३ ॥ 


° "n = रो ae 
भ्रष्ट जन्मभुवस्ततो$स्बधिपय:पूरेण edad 


लग्नं хаа वनेचरशतेरात्तं ततः абаң | 

विक्रीतं तुलितं ततः खरशिलाष्टष्टं яаая 

वन्दन्ते करटे विपत्खपि गुणे: को नाम नो पूज्यते ॥१ २४॥ 
дп: खलु गुणा एव न गुणा धनहेतवः। 

яңача (ч भाग्यानि एथगेव fed ११५॥ | Я 
गुणा; खलु गुणा एव न गुणा чаа: । 

सगुणो निष्फलं चापः निगुणः सफलः शरः ॥ १२६ ॥ 


गुणा गुणज्ञेषु गुण भवन्ति E 
а निगुणं प्राप्य wafer Stary! ; 
सुस्वादुतोयप्रभवां हि नद्यः 20 m 
ў ससुध्रमासा द्यभिवन्यपैया: TS .. ex 
गुणेने किचिद्‌ विदुषां प्रयोजनं о б d 
BE uu agua fea! c š i 
: id S e RO 4 
]} ° 2 5 О. 


е в ° 


| 


k. Š 


сё चाणक्य-राजमोतिशा स्त॒म्‌ (दम: अः 


यथा हि काको लभते ग्टहाइलिं 
: ama SA ч शको न चातक:॥ १२८॥ 
सन्तोऽपि न प्रकाशन्त दरिट्रस्याखिला गुणा: । 
भाखानिव पदार्थानां सगुणानां प्रकाशिनो ॥ १२८ ॥ 
मणिः शुणेऽनोचेः समरविजयो होति निहितः 
асі नागः शरदि सरिदासानुपुलिना i 
कलाशेषश्चन्द्रः WALA बालललना 
-न frat: शोभन्ते व्ययितविभवाद्यार्थिषु नराः॥ १३० 1 
चन्द्रो भाति सुनिम्मलेऽथ गगने ताराविचित्रेऽस्बरे 
हारो भाति च कामिनोकुचतटे पोनोब्नते atas i 
हंसो भाति सरोवरे я नलिने वेदुथ्थवर्णोदके 
राजा भाति सुमन्त्रिभिः обаа: Эчтә सिंहासने ॥१२१॥ 
ae सज्जनचित्तवल्नघुतरं दोनात्तिवच्छोतलं 
पु्नालिङ्गनवत्तथेव मधुरं तद्दालसम्भाषवत्‌ | 
जोवस्यापि हि जोवितं ट्रविणवदःखापडं quad . 
सद्य; प्राणहरं हरिस्मरणवत्‌ पानोयमानोयताम्‌ ॥ १३२॥ 
व्यायामिकोऽस्मि चतुरोऽस्मि विचक्षणो5स्मि 
विद्याधरोऽस्मि पट्रस्मि न चास्मि भोरुः। 
апа करोमि सततं न च सिद्दिरस्ति 
देवं न संवहति कोऽत्र ममापराधः ॥ १३३ ॥ 
जानामि wai न च nafa- _ 
र्जानास्यधम््र-न च а feafst: à ^ Р 
केनापि देवेन ददिः स्थितेन 0 
यथा नियुक्तोऽस्मि аат करोमि ॥१३४॥ ° ` 


^ 


^ 


e 
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द्मः st: )७ चाणक्य-राजनोतिग्रास्त्रम्‌ ze 


` ° , साधयति यत्‌ प्रयोजनमज्ञो- ` ° 
ऽपि तदस्य काकतालोयम्‌ । . 2 г 
^ afacafa किमप्यक्षर- 
29 а: ॥ १३५ n 

कः कण्टकानां प्रकरोति du र 

ARa anfang « 

ayafaat कटुता च निम्बे 

स्वभावतः सर्वेमिदं हि सिम्‌ ॥ १२६ ॥ 

अथस्य सूलं विक्ततिनेयख . 

чагат कारुण्यमकैतवच्ध | 

alae वित्तञ्च aga. 

मोक्षस्य yafaafata ॥ १३७ ॥ 
विद्दानेव हि जानाति विद्दज्जनपरिश्रयम्‌ à : Y 
नहि qat विज्ञानानि गुरवो प्रसववेदनाम्‌ ॥ १३८॥ BC 
कविरिव कवेवत्ति कविकम्मणि कोशलम्‌ । ий 
'शेषाहिरेव जानाति भुवो भारस्य feum ॥ १३८ t 

देशे हि यत्र करभ: कलभ तुल्यो 

यत्रापि नास्ति हयरासभयोविचारः i 

काचोपलस्य च AVY न यच Re: 

को नाम तत्र стау ЖЕШ 
тат aa न qure गुणिनां तत्र का कथा ? 
*नग्नक्षपशकग्रामे रजक: कि а DUO 5 
жан Опат maizi атада ~ 
प्रतिपदैसहा: ачат न चलन्ति कदाचन ॥ १४२॥ „ 0 
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७० चाणक्य-राजनो तिशास्त्रम्‌ š Я उमः श्रः 


हंसो न भाति बलिभोजनहन्दमध्ये SE 
magawan न विभाति fee: à 
जात्या न भाति तुरगः खरयूथमध्ये 
{аата भाति पुरुषेषु निरक्षरेघु ॥ (४२॥ Ж 
бааа: पुरा रविरथावधिद्ददसूर्दा 
faaan ढचनांत्‌ किल арар: | 
नाद्यापि agafa чаа: प्रतिज्ञा- 
- मङ्घोक्कतं gafas परिपालयन्ति॥ १४४ ॥ 
` अद्यापि नोज्फति इरः किल कालंकूटं š 
Sw विभक्ति धरणीं खलु मस्तकेषु । 
अस्धोनिधिव ति दुवहवाड़वाग्नि- 
apad gafa: पलिपालयन्ति-॥ १४५ ॥ 
उत्पलस्य च UIA HAAS कुसुमस्य | 
एकजातिप्रसूतानां रूपं गन्ध:!१एथक एथक्‌ ॥ १४६ l 
ani am सख्यमनुत्रजन्ति 
गाभिश्च गावस्तुरगासुरडे: 1 
аач सूखी: аал: Has: 
समानशोलाय чата: ॥ १४७॥ 
अ्रम्भोधिः स्थलतां स्थल जलधितां धूलिलवः sistat 
Raamat ач कुलिशतां aei ढणप्रायतांम्‌ | 
वळि; शोतलतां fed दहनतामायाति AAwa 
हेला दुलंलिताइतव्य-अनिने gari qd ча; ॥"१४द॥ ' 
भग्नाशस्य कर एटपि eaaa aaa qut 
कलाखुविवरं खयं निपतितो नन्तं सुखे भोगिनः ( 
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ca: at: Je चायक्य-राजनोतिशास्त्रम्‌. | $t 


2-7 ` टप्तस्तत्पिशितेन सत्वरमसी तेनेव यातो यथा | 
* सुस्यस्तिष्ठति देवमेव fe zu adt-aa चोद्यताम्‌ ॥ १५९. ॥ 
ж ~ Peat aara किरणे: सन्तापिते मस्तके 
e 91599 देशमनातपं gaat विल्वस्य Baga: |. е 
аата महाफलेन पतता wg समस्तं शिर! » 
प्रायो गच्छति:यँत्र भाग्यरहितस्तत्रावदां भाजनम्‌ ॥ १५० ॥ 
सिंचिकासुतसन्बस्तः शश: शोतांशमाश्ित: | 
जग्रसे wp аа que: атча: Ó १५१ | 
, ` पिता विवेकः सुमतिजेनिचो 
` खसाप्यहिंसा दयिता दयेव i 
чай: ABA; करुणा कुमारो > 
सूनुस्तथा होनजनोपकार: ॥ १५२॥ 
aa यस्य पिता क्षमा a saat शान्तिः सदा Я 
सत्यं азап eat च`भगिनो атат मनःसंयमः | 
शय्या भूमितलं दिशोऽपि वसनं stared भोजनं 
यस्यास्तोह कुट्स्बिनो ае wu | HARA Aaa: ॥१५३॥ ० 
स्थानं प्रधानं न बलं प्रधानं स्यानस्थितः कापुरुषोऽपि fes: i 
जानामि < पन्नग ! ते प्रभावं कण्ठस्थितो गज्जसि शङ्करस्य ॥१५४॥ 
शिरसा धा्चमाणोऽपि सोमः ч शम्भुना | 
तथापि छशतां an कष्टं खलु uar ( ॥ १५४४ d : 
suse हससि कि ач | н 55 N 
sert: स्थिरा D) भवतीति“किमच f म्‌। i 
vata पश्यसि घटाद्‌ जलयन्वमध्ये $2 E" з 
: ib 


feat भवन्ति भरिता भरिताश्व्‌ रिक्ता;॥ १५६ ॥ : 
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эў चाणक्य-राजनौतिशास्त्रम्‌ [ष्मः अः _ | 
अधनोऽयं धनं प्राप्य माद्यनच्चेन मां स्मरेत्‌ | ` ~ N 

इति कारुणिको:ननं घनं मे भुरि नाददत्‌ 1 १५७॥ En E 

, किं पाद्यं भवते भवेत्‌ सुरसरित्यादोदकाय प्रभो!. 5 ^ S 
को दोपस्तरुणेक्षणाय गरुड़ारुढ़ाय किं वाइनम्‌ | a | | 
किं भोज्यं जगदन्नदाय वसनं fa दिव्यवासोष्टते if 
. कि स्तोत्र निगमागमाय तदलं भक्तिभेवत्तष्टये ॥ uc | 2 
व्याधस्य च रण ध्रुवस्य च वयो विद्या गजेन्द्रस्य का ? | 

का जातिविंदुरस्य यादवपते उग्रस्य किं पौरुषम्‌ | ü 


gear किंसु नामरूपमधिक NAURA धनम्‌ ? 
भक्त्या तुष्यति केवलं हरिरतो भक्तिप्रियो माधवः ॥ १५९. ॥ 
स्वर्गापवगेयो: Чаї रमाया भुवि सम्पदाम्‌ | 

स्वासां का्चसिद्दोनां सूलं तञ्चरयाच्चंतम्‌ ॥ १६० 1 
«ré दरिद्रः पापोयान्‌ क्व me: खोनिकेतनः ? 
-ब्रह्मवखुरिति are ngai परिरम्भितः॥ १६१॥ 

प्रपद्य चञ्चलां wat य; करोति न सञ्चयम्‌। ९ 
घनानां चेव वस्त्राणां सूषकः स इति स्मृतः ॥ १६२ ॥ 
गोतभोतश्च विप्र रणभोतश्च क्षत्रियः | 

धनाव्यो दानभोतश्च त्रयो खगं न गच्छति ॥ १६३॥ Eg 
चाणक्यमाणिक्यमिदं aw (ача ये बुधाः 

प्रहितं भोजराजेन*भुवि किं प्राप्यते «queas 1 


इति चाणक्य-राजन तिशारू टमोध्यवय; समाप्त: ॥ ८ | 
द ° е) Я е 


^ Sara ग्रन्य; ॥ Js 
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RSS कांगड़ा विङवविल्ालरा 
ico ES हरिद्वार . 
पुस्तक लोटान की तिथि ma में gfe र 
zm. l ST तिथि को पुस्तक ч atara पर = LU 
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